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A WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE I!!l

Lesen Sie diese Anleitung vor Inbetriebnahme des Gerats sorgfaltig durch und bewahren
Sie sie flr zukilinftige Referenz auf.

A ALLGEMEINE SICHERHEIT

P> Dieses Gerat ist ausschlieBlich fiir die Reinigung von Pools und kleinen
Becken in privaten Haushalten bestimmt.

P Verwenden Sie das Gerat nur in Wasser. Nicht fiir den Einsatz liber und
auBBerhalb von Wasser geeignet.

P> Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit einge-
schrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
mangelnder Erfahrung und Wissen verwendet werden, sofern sie beauf-
sichtigt oder in den sicheren Gebrauch des Gerats eingewiesen wurden
und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

P> Reinigung und Wartung diirfen nicht durch Kinder ohne Aufsicht durchge-
fiihrt werden.

P Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen.
» Anderungen oder Modifikationen am Gerit sind nicht zulassig.

P Niemals am oder unter Wasser verwenden, wenn das Gerat an das
Ladegerat angeschlossen ist.

A ELEKTRISCHE SICHERHEIT

P Laden Sie das Gerat ausschlieBlich mit dem mitgelieferten Netzteil.

P Das Ladegeratist nur fiir den Gebrauch in trockenen Innenrdaumen geeignet.

P> Schiitzen Sie das Netzteil vor Wasser und Feuchtigkeit.

P Nicht mit feuchten Kontakten ans Ladegerat anschlieBen. Gefahr von
Beschadigung durch Kurzschluss besteht.

P Nach der Nutzung aufladen, nicht mit leerem Akku langeren Zeitraum
lagern, die Gefahr von Tiefenentladung und somit Schadigung des Akkus
besteht.

P> Gerit nicht Frost aussetzen, Gefahr von Schadigung des Akkus besteht.

P Verwenden Sie keine beschadigten Kabel oder Netzteile.

@ Montage und Betrieb

@ Um das Gerét zusammenzubauen schieben Sie den Handgriff (1) auf das obere
Rohrstick des Pumpengehduses @ Um dies zu erleichtern, kdnnen Sie die beiden Halte-
clips @ ein wenig eindriicken bis sich das Rohr des Handgriffs @ darUber schieben laRt.
Positionieren Sie die beiden Teile (1) und (2) so, dass die beiden Halteclips @ in den beiden
Offnungen @ von (1) einrasten und gut sichtbar sind.

4
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Durch Losen der Klemmverschraubungen kann die Lange der Handgriff-Teleskopstange
verandert werden (80 bis 175cm). Nach einstellen der gewiinschten Lange die Klemmver-
schraubungen wieder gut festziehen.

nﬂ Laden des Akkus: ® Offnen Sie den Verschluss des Ladeanschlusses (8) am Pum-
pengehduse. Wichtig: der Verschluss darf nicht beschadigt werden weil beim Betrieb des
Poolreinigers Wasser im Ladeanschluss den Akku und das Gerat beschadigen kénnten.
Verbinden Sie das Ladegerat @ mit dem Ladeanschluss des Pumpengehauses .
Dann stecken Sie das Ladegerat in eine Steckdose mit den angegebenen Stromwerten.
© Wenn die Kontrollleuchte des Ladeanschlusses (8) wéhrend des Ladevorgangs rot leuchtet
wird der Akku geladen. ® Wenn die Kontrollleuchte griin leuchtet ist der Akku vollstandig
aufgeladen. Laden Sie den Akku vor dem ersten Gebrauch bitte 4 bis 5 Stunden lang auf. Nach
dem vollstandigen Aufladen kann der Poolreiniger ca. 60 Minuten lang arbeiten. ® Achten
Sie darauf, dass der Verschluss des Ladeanschlusses nach dem Aufladen unbeschédigt ist und
den Ladeanschluss dicht verschlief3t.

ﬂ Inbetriebnahme: EINSCHALTEN: Driicken Sie den Schalter 14 ca. 2 Sekunden lang. Tauchen
Sie den Poolreiniger unter Wasser. Die Auslasséffnung 13 und der Schalter 14 mussen dabei
unterhalb der Wasseroberfldche sein um eine Beschadigung der Pumpe zu vermeiden. Dieser
Poolreiniger hat einen Sensor im Bereich des Schalters @ der das Gerat abschaltet, wenn dort
seit 60 Sekunden kein Wasser ist. Das eingesaugte Wasser fliel3t gefiltert durch die Auslassoffnung
@ wieder in den Pool. Verwenden Sie den Poolreiniger nur in Schwimmbadwasser, klarem
Wasser oder Regenwasser. AUSSCHALTEN: Driicken Sie den Schalter (14) ca. 2 Sekunden lang.

EAE) Dic mitgelieferten Diisen (9)A9 312 sind fiir folgende Anwendungen vorgesehen:
Verwendung ohne DUse entfernt Steine und groRere Verschmutzungen vom Poolboden,

Duse (9) entfernt schwebende Verschmutzungen im tiefen Wasser und vom Poolboden,
die schmale Duse 10+(9) birstet und entfernt Verschmutzungen vom Poolboden,

die breite Diise A1)+(9) birstet und entfernt Verschmutzungen vom Poolboden,

Duse 12 birstet und entfernt Verschmutzungen aus den Poolecken.

Wartung und Pflege

n ® Um das Filtersieb (3) zu reinigen I8sen Sie den Saugkopf (6) durch dricken der
beiden Halteclips (5) und ziehen ihn ab ®. Ziehen Sie das Filtersieb (3) aus dem Filtergehéuse
@ heraus ©, entfernen Sie den groben Schmutz und spulen Sie bei Bedarf Filtersieb und
Filtergehduse mit Wasser ®. Setzen Sie danach die Teile in umgekehrter Reihenfolge wieder
zusammen ® ®. Achten Sie darauf, dass die beiden Halteclips @ korrekt sitzen und den
Saugkopf @ zuverlassig halten @.

Wartungsanleitung: Der Poolreiniger ist grundsatzlich wartungsfrei. Um eine lange Funktions-
dauer zu gewahrleisten empfehlen wir jedoch regelméfige Kontrollen und Pflege. Warnung!
Schalten Sie vor jeder Wartung den Poolreiniger aus.

@ Uberwinterung

Im Winter oder wenn der Poolreiniger lingere Zeit nicht benutzt wird: das Filtersieb (3) heraus-
nehmen, vollstédndig entleeren, mit Wasser aussptlen und trocknen lassen. Auch das transpa-
rente Filtergehduse (4) reinigen und trocknen lassen. Der Akku sollte regelmaRig nachgeladen
werden um Tiefenentladung und somit Schadigung des Akkus zu vermeiden. Bei Frostgefahr
muss der Poolreiniger an einem frostgeschitzten Ort gelagert werden.

5
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== Entsorgung

Dieses Gerat ist mit dem Symbol einer durchgestrichenen Milltonne gekennzeichnet und darf
nicht Gber den Hausmull entsorgt werden. Elektro- und Elektronik-Altgerate, einschliel3lich
Gerdte mit Lithium-lonen-Akkus, missen gemal den gesetzlichen Vorschriften separat entsorgt
werden. Bitte geben Sie das Gerat bei einer offiziellen Sammelstelle oder Ihrem Fachhandler
zur fachgerechten Entsorgung ab.

@ Gewabhrleistung

Fur die Geltendmachung von Gewaéhrleistungsanspriichen beachten Sie bitte Folgendes:

e Wir bieten fir dieses Produkt einen Gewahrleistungsanspruch fir einen Zeitraum von 2 Jahren
ab Kauf des Produktes. In diesem Zeitraum stehen wir dafiir ein, dass der von uns gelieferte
Artikel frei von Fabrikations- und/oder Materialfehlern ist.

e Unsere Gewahrleistungsverpflichtung erstreckt sich nicht auf Mdngel, Fehler oder Schaden,
die durch unsachgemal3e oder gewaltsame Bedienung des Kunden oder nicht zum Verant-
wortungsbereich von uns gehorigen dritten Personen entstehen.

e Dasselbe gilt bei Nichtbefolgung der Betriebs- oder Wartungsanweisungen, bei Uberbean-
spruchung oder sonstigen Eingriffen in die gelieferte Ware sowie dann, wenn an von uns
gelieferten Artikeln Anderungen vorgenommen, Teile ausgewechselt oder fiir diese Waren
Verbrauchsmaterialien verwendet werden, die nicht den Originalspezifikationen entsprechen.

e Anspriiche des Kunden auf Schadenersatz, z. B. wegen Nichterflllung, Verschulden bei Ver-
tragsschluss, Verletzung vertraglicher Nebenverpflichtungen fiir Mangelfolgeschéaden, aus
unerlaubter Handlung und sonstigen Rechtsgriinden sind ausgeschlossen. Dies gilt nicht
fUr die Haftung wegen des Fehlens einer zugesicherten Eigenschaft, wegen Vorsatzes oder
grober Fahrldssigkeit.

® Frostschaden und mechanische Beschadigungen sind vom Gewahrleistungsanspruch aus-
geschlossen. Bitte verstehen Sie, dass die Ausfihrung eines Gewahrleistungsanspruches die
strikte Einhaltung der jeweiligen Montageanleitung bzw. Bedienungsanleitung voraussetzt.

TECHNISCHE DATEN

Nennleistung 18W

Batteriekapazitat 4000mAH / 3,7V / 148 WH
Max. Durchflussmenge 19001/h

Max. Wassertemperatur 35°C

Schutz vor Feuchtigkeit IPX8

Ladezeit des Akkus 4-5 Stunden

Akkulaufzeit ca. 60 Minuten
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A IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS I-!!I

Read these instructions carefully before using the device and keep them for future reference.

A GENERAL SECURITY

P This device is intended exclusively for cleaning pools and small pools in
private households.

P> Use the device only in water. Not suitable for use above and out of water.

P This device can be used by children 8 years of age and older, as well as those
with limited physical, sensory or mental abilities or lack of experience and
knowledge, provided that they have been supervised or instructed in the
safe use of the device and understand the dangers involved.

P> Cleaning and maintenance must not be carried out by children without
supervision.

P Children are not allowed to play with the device.
P Changes or modifications to the device are not permitted.
P Never use on or under water when the device is connected to the charger.

A ELECTRICAL SAFETY
P Charge the device only with the included power adapter.
P The charger is only suitable for use in dry indoor environments.
P> Protect the charger from water and moisture.

P Do not connect to the charger with damp contacts. There is a risk of
damage due to short circuit.

P Charge after use, do not store with an empty battery for a longer period of
time, there is a risk of deep discharge and thus damage to the battery.

» Do not expose the device to frost, there is a risk of damage to the battery.

» Do not use damaged cables or power adapters.

@ Installation and operation

® To assemble the device, slide the handle @onto the upper pipe section of the pump
housing @ To make this easier, you can press the two retaining clips @ in a little until the
tube of the handle (1) can be pushed over them. ® Position the two parts (1) and (2) so that
the two retaining clips @ snap into place in the two openings @ of@ and are clearly visible.
By loosening the clamping fittings, the length of the handle telescopic rod can be changed
(80 to 175 cm). After setting the desired length, tighten the compression fittings well again.

nﬂ Charging the battery: ® Open the closure of the charging port on the pump
housing. Important: the closure must not be damaged, because water in the charging port
could damage the battery and the device when operating the pool cleaner. ® Connect the
charger @ to the charging port of the pump housing .Then plug the charger into a socket

7
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with the specified current values. © If the charging port indicator light (8) turns red while
charging, the battery is charging. ® If the indicator light is green, the battery is fully charged.
Please charge the battery for 4 to 5 hours before first use. Once fully charged, the pool cleaner
can work for about 60 minutes. ® Make sure that the charging port closure is undamaged
after charging and tightly seals the charging port.

ﬂ Start-up: TURN ON: Press the switch (14) for about 2 seconds. Submerge the pool cleaner
underwater. The outlet port 13 and the switch 14 must be below the water surface to avoid
damage to the pump. This pool cleaner has a sensor in the area of the switch (14) that switches
offthe device if there is no water there for 60 seconds. The water sucked in flows filtered through
the outlet opening @ back into the pool. Use the pool cleaner only in swimming pool water,
clear water or rainwater. POWER OFF: Press the switch 14) for about 2 seconds.

B The supplied nozzles @@@ are intended for the following applications:
Use without nozzle removes stones and larger dirt from the pool floor,

@ removes floating dirt in deep water and from the bottom of the pool,
the narrow nozzle 10+(9) brushes and removes dirt from the pool floor,
the wide nozzle A1)+(9) brushes and removes dirt from the pool floor,
nozzle 12 brushes and removes dirt from the pool comners.

Maintenance and care

E ® To clean the filter screen (3), loosen the suction head (6) by pressing the two
retaining clips (8) and pull it off ®. Pull the filter screen (3) out of the filter housing (4) ©,
remove the coarse dirt and rinse the filter screen and filter housing with water ® if necessary.
Then put the pieces back together in reverse order ® ®. Make sure that the two retaining clips
(5) are correctly seated and hold the suction head (6) reliably ©.

Maintenance instructions: The pool cleaner is basically maintenance-free. However, in order
to ensure a long functional life, we recommend regular checks and maintenance. Warning!
Turn off the pool cleaner before any maintenance.

@ Hibernation

In winter or if the pool cleaner is not used for a long time: remove the filter screen @ empty
completely, rinse with water and let dry. Also clean the transparent filter housing @ and let it
dry. The battery should be recharged regularly to avoid deep discharge and thus damage to
the battery. If there is a risk of frost, the pool cleaner must be stored in a frost-protected place.

hi¢

== Disposal

This appliance is marked with the symbol of a crossed-out dustbin and must not be disposed
of with household waste. Waste electrical and electronic equipment, including devices with
lithium-ion batteries, must be disposed of separately in accordance with legal requirements.
Please return the device to an official collection point or your specialist dealer for professional
disposal.

9 Warranty

For the assertion of warranty claims, please note the following:
e \We offer a warranty claim for this product for a period of 2 years from the date of purchase
8
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of the product. During this period, we guarantee that the article delivered by us is free of
manufacturing and/or material defects.

e Our warranty obligation does not extend to defects, errors or damage caused by improper
or violent operation of the customer or third parties who do not belong to our area of
responsibility.

® The same applies in the event of non-compliance with the operating or maintenance
instructions, in the event of overuse or other interventions in the delivered goods, as well as
if changes are made to articles supplied by us, parts are replaced or consumables are used
for these goods that do not correspond to the original specifications.

e Claims by the customer for damages, e.g. due to non-performance, fault at the conclusion
of the contract, breach of contractual ancillary obligations for consequential damages, from
tort and other legal reasons are excluded. This does not apply to liability due to the lack of
a warranted characteristic, due to intent or gross negligence.

® Frost damage and mechanical damage are excluded from the warranty claim. Please under-
stand that the execution of a warranty claim requires strict adherence to the respective
assembly instructions or operating instructions.

SPECIFICATIONS

Rated power 18W Max. water temperature 35°C

Protection against moisture IPX8 Max. flow rate 19001/h

Battery charging time 4-5 hours Battery approx. 60 minutes
Battery 4000 mAH /3.7V /148 WH

A CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES Ll!'

Lisez attentivement ces instructions avant d'utiliser I'appareil et conservez-les pour réfé-
rence future.

I\ SECURITE GENERALE

P> Cet appareil est destiné exclusivement au nettoyage des piscines et des
petites piscines dans les ménages privés.

P Utilisez I'appareil uniquement dans I'eau. Ne convient pas pour une utili-
sation au-dessus et hors de I'eau.

P> Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de 8 ans et plus, ainsi que par
des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
limitées ou un manque d'expérience et de connaissances, a condition
qu'ils aient été supervisés ou instruits sur l'utilisation en toute sécurité de
I'appareil et qu'ils comprennent les dangers encourus.

P> Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants
sans surveillance.

P> Les enfants ne sont pas autorisés a jouer avec I'appareil.

P Les changements ou modifications de I'appareil ne sont pas autorisés.

P Nel'utilisezjamais sur ou sous I'eaulorsque I'appareil est connecté au chargeur.
9
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A SECURITE ELECTRIQUE
P Chargez I'appareil uniquement avec I'adaptateur secteur inclus.

P> Le chargeur ne convient qu'a une utilisation dans des environnements
intérieurs secs.

P Protégez le chargeur de I'eau et de I'humidité.

P Ne connectez pas au chargeur avec damp contacts. Il existe un risque de
dommages dus a un court-circuit.

P> Chargez apreés utilisation, ne stockez pas avec une batterie vide pendant
une longue période, il y a un risque de décharge profonde et donc
d'endommagement de la batterie.

P> N'exposez pas I'appareil au gel, il y a un risque d'endommager la batterie.
P N'utilisez pas de cables ou d'adaptateurs d'alimentation endommagés.

@ Installation et fonctionnement

@ Pour assembler I'appareil, faites glisser la poignée @ sur la partie supérieure du
tuyau du corps de pompe @ Pour vous faciliter la tache, vous pouvez appuyer un peu sur les
deux clips de retenue @ jusqu'a ce que le tube de la poignée @ puisse étre poussé dessus.
Positionnez les deux parties @ et @ de maniere a ce que les deux clips de retenue @
s'enclenchent dans les deux ouvertures @ de (1) et soient clairement visibles.

En desserrant les ferrures de serrage, la longueur de la tige télescopique de la poignée
peut étre modifiée (80 a 175 cm). Apres avoir réglé la longueur souhaitée, resserrez a nouveau
les raccords a compression.

E Charge de la batterie : ® Ouvrez la fermeture de |'orifice de charge (8) sur le corps
de la pompe. Important : la fermeture ne doit pas étre endommagée, car l'eau dans le
port de charge pourrait endommager la batterie et I'appareil pendant le fonctionnement
du nettoyeur de piscine. ® Connectez le chargeur @ au port de charge du corps de
pompe . Branchez ensuite le chargeur sur une prise avec les valeurs de courant spécifiées.
© Silevoyantdu portde charge devient rouge pendant la charge, la batterie est en charge.
© Sile voyant est vert, la batterie est complétement chargée. Veuillez charger la batterie pen-
dant 4 a 5 heures avant la premiere utilisation. Une fois complétement chargé, le nettoyeur
de piscine peut fonctionner pendant environ 60 minutes. ® Assurez-vous que la fermeture
du port de charge n'est pas endommagée apres la charge et qu'elle scelle hermétiquement
le port de charge.

E Démarrage : ALLUMER: Appuyez sur I'mterrupteur pendant environ 2 secondes. Immer-
gez le nettoyeur de piscine sous I'eau. Lorifice de sortie 13 et l'interrupteur (14) doivent étre
situés sous la surface de I'eau pour éviter d'endommager la pompe. Ce nettoyeur de piscine
dispose d'un capteur dans la zone de l'interrupteur @ qui éteint I'appareil s'il n'y a pas d'eau
pendant 60 secondes. 'eau aspirée s'écoule filtrée par I'ouverture de sortie @ dans la piscine.
Utilisez le nettoyeur de piscine uniquement dans I'eau de la piscine, 'eau claire ou I'eau de
pluie. ETEINDRE : Appuyez sur l'interrupteur @ pendant environ 2 secondes.

BB} L<s buses fournies (9)1011)12) sont destinés aux applications suivantes :

L'utilisation sans buse enléve les pierres et les salissures plus importantes du fond de la piscine,
10
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buse (9) élimine les saletés flottantes dans I'eau profonde et au fond de la piscine,
la buse étroite 10+(9) brosse et enléve la saleté du fond de la piscine,

la buse large A1)+(9) brosse et enléve la saleté du fond de la piscine,

buse 12) brosse et enléve la saleté des coins de la piscine.

Entretien

n ® Pour nettoyer I'écran dufiltre @ desserrez la téte d'aspiration @ en appuyant
sur les deux clips de retenue (5) et retirez-la ®. Retirez 'cran du filtre (3) du boitier du filtre
@ ©, enlevez la saleté grossiére et rincez I'écran du filtre et le boitier du filtre avec de I'eau
© si nécessaire. Ensuite, remontez les morceaux dans l'ordre inverse ® ®. Assurez-vous que
les deux clips de retenue (5) sont correctement installés et maintenez la téte d'aspiration (6)
de maniére fiable @.

Instructions d'entretien : Le nettoyeur de piscine ne nécessite pratiquement aucun entretien.
Cependant, afin d'assurer une longue durée de vie fonctionnelle, nous recommandons des
contréles et un entretien réguliers. Avertissement! Eteignez le nettoyeur de piscine avant tout
entretien.

@ Hibernation

En hiver ou si le nettoyeur de piscine n'est pas utilisé pendant une longue période : retirez 'écran
dufiltre @ videz completement, rincez a I'eau et laissez sécher. Nettoyez également le boitier
de filtre transparent @ et laissez-le sécher. La batterie doit étre rechargée régulierement pour
éviter une décharge profonde et donc des dommages a la batterie. S'il y a un risque de gel, le
nettoyeur de piscine doit étre stocké dans un endroit a 'abri du gel.

pid

== Disposition

Cet appareil est marqué du symbole d'une poubelle barrée et ne doit pas étre jeté avec les
ordures ménageres. Les déchets d'équipements électriques et électroniques, y compris les
appareils équipés de batteries lithium-ion, doivent étre éliminés séparément conformément
aux exigences légales. Veuillez rapporter l'appareil a un point de collecte officiel ou a votre
revendeur spécialisé pour une élimination professionnelle.

@ Garantie

Pour faire valoir des droits de garantie, veuillez noter ce qui suit :

® Nous offrons une demande de garantie pour ce produit pour une période de 2 ans a compter
de la date d'achat du produit. Pendant cette période, nous garantissons que l'article livré par
nos soins est exempt de défauts de fabrication et/ou de matériaux.

® Notre obligation de garantie ne s'étend pas aux défauts, erreurs ou dommages causés par
une utilisation incorrecte ou violente du client ou de tiers qui n'appartiennent pas a notre
domaine de responsabilité.

® || en va de méme en cas de non-respect des instructions d'utilisation ou d'entretien, en cas
de surutilisation ou d'autres interventions dans les marchandises livrées, ainsi qu'en cas de
modifications apportées aux articles que nous avons livrés, de piéces remplacées ou de
consommables utilisés pour ces marchandises qui ne correspondent pas aux spécifications

d'origine.
11
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® | es demandes de dommages et intéréts du client, par exemple en raison d'une inexécu-
tion, d'une faute lors de la conclusion du contrat, d'une violation d'obligations accessoires
contractuelles, de dommages indirects, de délit et d'autres raisons juridiques, sont exclues.
Cela ne s'applique pas a la responsabilité en raison de l'absence de caractéristique justifiée,
d'une intention ou d'une négligence grave.

® | es dommages causés par le gel et les dommages mécaniques sont exclus de la demande
de garantie. Veuillez comprendre que I'exécution d'une demande de garantie nécessite le
strict respect des instructions de montage ou des instructions d'utilisation respectives.

SPECIFICATIONS

Puissance nominale 18W Température max. de I'eau 35°C

Protection contre I'numidité ~ Norme IPX8 Débit max. 19001/h

Temps de charge de la batterie 4-5 heures Battery env. 60 minutes
Pile 4000 mAH/3.7V/ 148 WH

- A IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA I-.-!l

Leggere attentamente queste istruzioni prima di utilizzare il dispositivo e conservarle per
riferimento futuro.

A SICUREZZA GENERALE

P Questo dispositivo e destinato esclusivamente alla pulizia di piscine e
piccole piscine in abitazioni private.

P Utilizzare il dispositivo solo in acqua. Non adatto per I'uso sopra e fuori
dall'acqua.

P Questo dispositivo puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore
a 8 anni, nonché da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
limitate o prive di esperienza e conoscenza, a condizione che siano stati
supervisionati o istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e comprendano i
pericoli connessi.

P> La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini
senza supervisione.

P | bambini non possono giocare con il dispositivo.

P Non sono consentite modifiche o modifiche al dispositivo.

P Non utilizzare mai sopra o sotto I'acqua quando il dispositivo é collegato
al caricabatterie.

A SICUREZZA ELETTRICA

P> Caricare il dispositivo solo con I'adattatore di alimentazione incluso.

P Il caricabatterie € adatto solo per I'uso in ambienti interni asciutti.

P> Proteggere il caricabatterie dall'acqua e dall'umidita.

P Non collegare al caricabatterie con contatti umidi. Esiste il rischio di danni
dovuti a cortocircuito.
12
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P Caricare dopo l'uso, non conservare con la batteria scarica per un periodo
di tempo prolungato, c'e il rischio di scarica completa e quindi di danni
alla batteria.

» Non esporre il dispositivo al gelo, c'e il rischio di danni alla batteria.
» Non utilizzare cavi o adattatori di alimentazione danneggiati.

@ Installazione e funzionamento

@ Permontareildispositivo,farscorrerela maniglia@sulla sezione superioredeltubodell'al-
loggiamento della pompa @ Perfacilitare questa operazione, € possibile premere leggermente le
due clipdifissaggio @ finoaquandoil tubo dell'impugnatura@ non puo essere spinto su di esse.
Posizionare le due parti @ e @ in modo che le due clip difissaggio @ scattino in posizione
nelle due aperture @ di (1) e siano chiaramente visibili.

Allentando i raccordi di serraggio, & possibile modificare la lunghezza dell'asta telescopica
dell'impugnatura (da 80 a 175 cm). Dopo aver impostato la lunghezza desiderata, serrare nuo-
vamente bene i raccordi a compressione.

n E Ricarica della batteria: ® Aprire la chiusura della porta diricarica (8) sull'alloggiamento
della pompa.Importante: la chiusura non deve essere danneggiata, perché l'acqua nella porta
di ricarica potrebbe danneggiare la batteria e il dispositivo durante il funzionamento del puli-
tore per piscine. ® Collegare il caricabatterie @ alla porta diricarica dell'alloggiamento della
pompa . Quindi collegare il caricabatterie a una presa con i valori di corrente specificati.
© Se la spia della porta di ricarica (8) diventa rossa durante la ricarica, la batteria & in carica.
© Se la spia & verde, la batteria & completamente carica. Si prega di caricare la batteria per 4
0 5 ore prima del primo utilizzo. Una volta completamente carico, il pulitore per piscine pud
funzionare per circa 60 minuti. ® Assicurarsi che la chiusura della porta di ricarica non sia
danneggiata dopo la ricarica e che la porta di ricarica sia sigillata saldamente.

n Avviamento: ACCENSIONE: Premere l'interruttore per circa 2 secondi. Immergere il
pulitore per piscine sott'acqua. La porta di uscita @ e l'interruttore devono trovarsi sotto
la superficie dell'acqua per evitare dannialla pompa. Questo pulitore per piscine ha un sensore
nell'area dell'interruttore (14) che spegne il dispositivo se non c'e acqua per 60 secondi. L'ac-
qua aspirata scorre filtrata attraverso I'apertura di uscita @ nella piscina. Utilizzare il pulitore
per piscine solo in acqua di piscina, acqua limpida o acqua piovana. SPEGNIMENTO: Premere
l'interruttore (14 per circa 2 secondi.

B2} Gii ugelli in dotazione (8)@01)12) sono destinati alle sequenti applicazioni:

L'uso senza ugello rimuove pietre e sporco pit grande dal fondo della piscina,

ugello @ rimuove lo sporco galleggiante in acque profonde e dal fondo della piscina,
l'ugello stretto +@ spazzola e rimuove lo sporco dal fondo della piscina,

l'ugello largo @+@ spazzola e rimuove lo sporco dal fondo della piscina,

ugello @ spazzola e rimuove lo sporco dagli angoli della piscina.

Manutenzione e cura
n ® Per pulire lo schermo delfiltro (3), allentare la testa di aspirazione (6) premendo
le due clip difissaggio (5) ed estrarla ®. Estrarre lo schermo del filtro (3) dall'alloggiamento del
filtro @ ©, rimuovere lo sporco grossolano e, se necessario, sciacquare lo schermo del filtro e
I'alloggiamento delfiltro con acqua ®. Quindi rimettere insieme i pezzi in ordine inverso ® ®.
13
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Assicurarsi che le due clip difissaggio @ siano posizionate correttamente e tenere saldamente
la testa di aspirazione (6) ©.

Istruzioni per la manutenzione: Il pulitore per piscine e fondamentalmente esente da manu-
tenzione. Tuttavia, al fine di garantire una lunga durata funzionale, si consiglia di effettuare
controlli e manutenzioni regolari. Avvertimento! Spegnere il pulitore della piscina prima di
qualsiasi manutenzione.

@ Ibernazione

In inverno o se il pulitore non viene utilizzato per molto tempo: rimuovere lo schermo del
filtro @ svuotarlo completamente, sciacquare con acqua e lasciare asciugare. Pulire anche
l'alloggiamento del filtro trasparente @ e lasciarlo asciugare. La batteria deve essere ricaricata
regolarmente per evitare una scarica completa e quindi danni alla batteria. In caso di rischio di
gelo, il pulitore per piscine deve essere conservato in un luogo protetto dal gelo.

hid

== Disposizione

Questo apparecchio é contrassegnato dal simbolo di un bidone della spazzatura barrato e non
deve essere smaltito con i rifiuti domestici. I rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche,
compresi i dispositivi con batterie agli ioni di litio, devono essere smaltiti separatamente in
conformita con i requisiti di legge. Si prega di restituire il dispositivo a un punto di raccolta
ufficiale o al proprio rivenditore specializzato per lo smaltimento professionale.

ﬂ Garanzia

Per I'esercizio dei diritti di garanzia, si prega di notare quanto segue:

e Offriamo unarichiesta di garanzia per questo prodotto per un periodo di 2 anni dalla data di
acquisto del prodotto. Durante questo periodo, garantiamo che l'articolo da noi consegnato
é privo di difetti di fabbricazione e/o di materiale.

e || nostro obbligo di garanzia non si estende a difetti, errori o danni causati da un funziona-
mento improprio o violento del cliente o di terzi che non appartengono alla nostra area di
responsabilita.

® | 0 stesso vale in caso di mancato rispetto delle istruzioni per I'uso o la manutenzione, in
caso di uso eccessivo o altri interventi sulla merce consegnata, nonché in caso di modifiche
agli articoli da noi forniti, di sostituzione di parti o di utilizzo di materiali di consumo per tali
merci che non corrispondono alle specifiche originali.

® Sono escluse lerichieste di risarcimento danni da parte del cliente, ad esempio per inadempi-
mento, colpa alla conclusione del contratto, violazione di obblighi contrattuali accessori per
danni consequenziali, perillecito civile e altri motivi legali. Cio non siapplica alla responsabilita
per mancanza di una caratteristica garantita, per dolo o colpa grave.

® | danni da gelo e i danni meccanici sono esclusi dal diritto di garanzia. Si prega di compren-
dere che l'esecuzione di una richiesta di garanzia richiede il rigoroso rispetto delle rispettive
istruzioni di montaggio o istruzioni per I'uso.

INDICAZIONI

Potenza nominale 18W Temperatura massima dell'acqua 35°C
Protezione contro I'umidita IPX8 Portata massima 19001/h
Tempo diricarica della batteria 4-5ore  Batteria circa 60 minuti
Batteria 4000 mAH / 3.7V /148 WH
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A BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES Il!l

Lees deze instructies aandachtig door voordat u het apparaat gebruikt en bewaar ze voor
toekomstig gebruik.

A ALGEMENE BEVEILIGING

P Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor het reinigen van zwembaden en
kleine zwembaden in particuliere huishoudens.

P Gebruik het apparaat alleen in water. Niet geschikt voor gebruik boven en
buiten het water.

P Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder,
evenals door mensen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale
vermogens of gebrek aan ervaring en kennis, op voorwaarde dat ze
onder toezicht staan of geinstrueerd zijn over het veilige gebruik van het
apparaat en de gevaren begrijpen.

P Reiniging en onderhoud mogen niet zonder toezicht door kinderen
worden uitgevoerd.

P Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
P Wijzigingen of aanpassingen aan het apparaat zijn niet toegestaan.

P Nooit op of onder water gebruiken wanneer het apparaat is aangesloten @
op de oplader.

A ELEKTRISCHE VEILIGHEID
P> Laad het apparaat alleen op met de meegeleverde voedingsadapter.
P De oplader is alleen geschikt voor gebruik in droge binnenomgevingen.
P Bescherm de oplader tegen water en vocht.

P Sluit de oplader niet aan met damp contacten. Er bestaat gevaar voor
schade door kortsluiting.

P Opladen na gebruik, niet voor langere tijd met een lege accu bewaren, er
bestaat kans op diepe ontlading en dus schade aan de accu.

P> Stel het apparaat niet bloot aan vorst, er bestaat gevaar voor schade aan
de batterij.

P Gebruik geen beschadigde kabels of voedingsadapters.

@ Installatie en bediening

® Om het apparaat te monteren, schuift u de handgreep @ op het bovenste leiding-
gedeelte van het pomphuis @ Om dit te vergemakkelijken, kunt u de twee bevestigingsclips €
een beetje indrukken totdat de buis van de handgreep@ eroverheen kan worden geschoven.
Plaats de twee delen @ en @ zo dat de twee bevestigingsclips @ in de twee openingen
@ an @ op hun plaats klikken en duidelijk zichtbaar zijn.

15

‘ 107330 Akku SPA- und Poolreiniger.indd 15 @ 23.10.2025 19:29



®
@D

Door het losmaken van de klembevestigingen kan de lengte van de steel telescopische
stang worden gewijzigd (80 tot 175 cm). Draai na het instellen van de gewenste lengte de
knelkoppelingen weer goed vast.

E De batterij opladen: ® Open de sluiting van de laadpoort op het pomphuis.
Belangrijk: de sluiting mag niet beschadigd raken, omdat water in de oplaadpoort de batterijen
het apparaat kan beschadigen tijdens het gebruik van de zwembadreiniger. ® Sluit de lader (7)
aan op de oplaadpoort van het pomphuis . Steek vervolgens de oplader in een stopcontact
met de opgegeven stroomwaarden. © Als het indicatielampje van de oplaadpoort (8) rood
wordt tijdens het opladen, wordt de batterij opgeladen. ® Als het indicatielampje groen is, is
de batterij volledig opgeladen. Laad de batterij 4 tot 5 uur op voor het eerste gebruik. Eenmaal
volledig opgeladen kan de zwembadreiniger ongeveer 60 minuten werken. ® Zorg ervoor dat
de sluiting van de oplaadpoort na het opladen onbeschadigd is en de oplaadpoort goed afsluit.

H Opstarten: AANZETTEN: Houd de schakelaar@ ongeveer 2 seconden ingedrukt. Dompel
de zwembadreiniger onder water. De uitlaatpoort 13 en de schakelaar 14 moeten zich onder
het wateroppervlak bevinden om schade aan de pomp te voorkomen. Deze zwembadreini-
ger heeft een sensor in de buurt van de schakelaar (14) die het apparaat uitschakelt als er 60
seconden geen water is. Het aangezogen water stroomt via de uitlaatopening @ terugin het
zwembad. Gebruik de zwembadreiniger alleen in zwembadwater, schoon water of regenwater.
UITSCHAKELEN: Houd de schakelaar (14) ongeveer 2 seconden ingedrukt.

E De meegeleverde nozzles (9)A011)(12) zijn bedoeld voor de volgende toepassingen:

Gebruik zonder mondstuk verwijdert stenen en groter vuil van de zwembadbodem,
mondstuk @ verwijdert drijvend vuil in diep water en van de bodem van het zwembad,
Het smalle mondstuk 10+(9) borstelt en verwijdert vuil van de zwembadbodem,

Het brede mondstuk A1)+(9) borstelt en verwijdert vuil van de zwembadbodem,
mondstuk (12 borstelt en verwijdert vuil van de hoeken van het zwembad.

@ Onderhoud en verzorging

E ® Om hetfilterscherm (3) te reinigen, maakt u de zuigkop (6) los door op de twee
bevestigingsclips (5) te drukken en deze eraf te trekken ®. Trek de filterzeef (3) uit het filterhuis
@ ©, verwijder het grove vuil en spoel de filterzeef en het filterhuis indien nodig af met water
@. Zet de stukken vervolgens weer in elkaar in omgekeerde volgorde ® ®. Zorg ervoor dat de
twee bevestigingsclips @ goed zitten en houd de zuigkop @ betrouwbaar vast @.

Onderhoudsinstructies: De zwembadreiniger is in principe onderhoudsvrij. Om een lange
functionele levensduur te garanderen, raden we echter regelmatige controles en onderhoud
aan. Waarschuwing! Schakel de zwembadreiniger uit voor enig onderhoud.

@ Winterslaap

In de winter of als de zwembadreiniger lange tijd niet wordt gebruikt: verwijder het filterscherm
@, leeg het volledig, spoel af met water en laat drogen. Reinig ook het transparante filterhuis
@ en laat het drogen. De batterij moet regelmatig worden opgeladen om diepe ontlading
en dus schade aan de batterij te voorkomen. Als er kans op vorst is, moet de zwembadreiniger
op een vorstvrije plaats worden bewaard.
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E Zin
Dit apparaat is gemarkeerd met het symbool van een doorgekruiste vuilnisbak en mag niet met
het huisvuil worden weggegooid. Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur, inclusief
apparaten met lithium-ionbatterijen, moet gescheiden worden afgevoerd in overeenstemming

met de wettelijke voorschriften. Breng het apparaat terug naar een officieel inzamelpunt of uw
vakhandelaar voor professionele verwijdering.

@ Garantie

Houd bij het indienen van garantieclaims rekening met het volgende:

e \/jjbieden een garantieclaim voor dit product voor een periode van 2 jaar vanaf de aankoop-
datum van het product. Gedurende deze periode garanderen wij dat het door ons geleverde
artikel vrij is van fabricage- en/of materiaalfouten.

® Onze garantieverplichting strekt zich niet uit tot defecten, fouten of schade veroorzaakt
door onoordeelkundig of gewelddadig handelen van de klant of derden die niet tot ons
verantwoordelijkheidsgebied behoren.

o Hetzelfde geldtin geval van niet-naleving van de bedienings- of onderhoudsvoorschriften, in
geval van overmatig gebruik of andere ingrepen in de geleverde goederen, evenals in geval
van wijzigingen aan door ons geleverde artikelen, vervanging van onderdelen of gebruik
van verbruiksgoederen voor deze goederen die niet overeenkomen met de oorspronkelijke
specificaties.

® Aanspraken van de klant op schadevergoeding, bijv. wegens niet-nakoming, schuld bij het
sluiten van het contract, schending van contractuele nevenverplichtingen voor gevolgschade,
uit onrechtmatige daad en andere juridische redenen zijn uitgesloten. Dit geldt niet voor
aansprakelijkheid wegens het ontbreken van een gewaarborgd kenmerk, wegens opzet of
grove schuld.

® \/orstschade en mechanische schade zijn uitgesloten van de garantieclaim. Houd er reke-
ning mee dat de uitvoering van een garantieclaim een strikte naleving van de respectieve
montage-instructies of gebruiksaanwijzingen vereist.

SPECIFICATIES

Nominaal vermogen 18W Max. watertemperatuur 35°C
Bescherming tegen vocht  IPX8 Max. debiet 1900 1/h
Oplaadtijd batterij 4-5 uur Batterij ca. 60 minuten
Batterij 4000 mAH/ 3,7V /14,8 WH
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A POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA I-!!l

Pred uporabo naprave natancno preberite ta navodila in jih shranite za nadaljnjo uporabo.

I\ spLoSNA VARNOST

P> Ta naprava je namenjena izklju¢no ¢isc¢enju bazenov in majhnih bazenov v
zasebnih gospodinjstvih.

» Napravo uporabljajte samo v vodi. Ni primerno za uporabo nad vodo in
zunaj nje.

P To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in ve¢, pa tudi tisti z
omejenimi fizicnimi, senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi ali pomanj-
kanjem izkusenj in znanja, pod pogojem, da so bili nadzorovani ali
pouceni o varni uporabi naprave in razumejo nevarnosti.

» Cisc¢enja in vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.
P Otroci se ne smejo igrati z napravo.
P Spremembe ali spremembe naprave niso dovoljene.

P Nikoli ne uporabljajte na vodi ali pod vodo, ko je naprava priklju¢ena na
polnilnik.

A ELEKTRICNA VARNOST

P Napravo polnite samo s prilozenim napajalnikom.

P> Polnilnik je primeren samo za uporabo v suhih zaprtih prostorih.

P Polnilnik zasc¢itite pred vodo in vlago.

P Ne prikljucujte na polnilnik zdamp kontakti. Obstaja nevarnost poskodb
zaradi kratkega stika.

P Po uporabi napolnite, ne shranjujte z prazno baterijo dlje ¢asa, obstaja
nevarnost globokega praznjenja in s tem poskodbe baterije.

P Naprave ne izpostavljajte zmrzali, obstaja nevarnost poskodbe baterije.

P Ne uporabljajte poskodovanih kablov ali napajalnikov.

@ Namestitev in delovanje
@ Za sestavljanje naprave potisnite rocaj @ na zgornji del cevi ohigja ¢rpalke @ Da
bi to olajsali, lahko pritisnete dve pritrdilni sponki @, dokler ne potisnete cevi rocaja @ tez
njiju. ® Oba dela @ in @ namestite tako, da se obe pritrdilni sponki @ zaskocita v obeh
odprtinah @ @ in sta jasno vidna.

S sproscanjem vpenjalnih priklju¢kov se lahko spremeni dolZina teleskopske palice rocaja
(80do 175 cm). Po nastavitvi Zelene dolZine ponovno dobro pritegnite kompresijske prikljucke.

nﬂ Polnjenje baterije: ® Odprite zaporko polnilne odprtine na ohisju ¢rpalke.
Pomembno: zapiralo ne sme biti poskodovano, sajlahko voda v priklju¢ku za polnjenje posko-
18
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duje baterijo in napravo med delovanjem ¢istilca bazena. Polnilnik@ prikljucite na polnilno
odprtino ohisja ¢rpalke . Nato polnilnik prikljucite v vti¢nico z dolocenimi vrednostmi toka.
© Celuc¢ka indikatorja polnilnih vrat (8) med polnjenjem zasveti rdece, se baterija polni. ® Ce
indikatorska luc¢ka sveti zeleno, je baterija popolnoma napolnjena. Pred prvo uporabo baterijo
polnite 4 do 5 ur. Ko je ¢istilo za bazen popolnoma napolnjeno, lahko deluje priblizno 60 minut.
® Prepricajte se, da je zapiranje polnilnih vrat po polnjenju neposkodovano in tesno pritrdilo
polnilne prikljucke.

n Zagon: VKLOP: Pritisnite stikalo 14) za priblizno 2 sekundi. Cistilo za bazen potopite pod
vodo. Izhodna vrata @ in stikalo (14) morata biti pod vodno gladino, da se ¢rpalka ne posko-
duje. Ta Cistilec bazena ima senzor v obmodju stikala , ki izklopi napravo, ¢e 60 sekund ni
vode. Voda, ki se je sesala, se je filtrirala skozi izhodno odprtino @ nazaj v bazen. Cistilo za
bazene uporabljajte samo v bazenski vodi, Cisti vodi ali dezevnici. [ZKLOP: Pritisnite stikalo
za priblizno 2 sekundi.

n Prilozene $obe (9)A011)12) so namenjeni za naslednje aplikacije:

Uporaba brez $obe odstrani kamne in ve¢jo umazanijo z dna bazena,
soba @ odstrani plavajo¢o umazanijo v globoki vodi in z dna bazena,
ozka $oba +@ krtace in odstranjuje umazanijo s tal bazena,

Siroka Soba @+@ krtace in odstranjuje umazanijo s tal bazena,

soba @ krtace in odstranjuje umazanijo iz vogalov bazena.

@ Vzdrzevanje in nega

ﬂ ® Za ¢igcenje filtrimega zaslona (3) sprostite sesalno glavo (6) s pritiskom na dve
pritrdilni sponki (8) in jo povlecite ®. Izvlecite sito filtra (3) iz ohigja filtra (4) ©), odstranite
grobo umazanijo in po potrebi sperite sito filtra in ohigje filtra z vodo ®. Nato kos¢ke ponovno
zdruZite v obratnem vrstnem redu ® ®. Prepricajte se, da sta obe pritrdilni sponki @ pravilno
namesceni in zanesljivo drzita sesalno glavo @ ©.

Navodila za vzdrzevanje: Cistilo bazena v bistvu ne zahteva vzdrzevanja. Da pa bi zagotovili
dolgo Zivljenjsko dobo, priporo¢amo redne preglede in vzdrZevanje. Opozorilo! Pred vsakim
vzdrzevanjem izklopite Cistilo bazena.

@ Mirovanje

Pozimi ali Ce Cistilca bazena ne uporabljate dlje ¢asa: odstranite filtrirno mrezo @ popolnoma
izpraznite, sperite z vodo in pustite, da se posusi. Ocistite tudi prozorno ohisje filtra @ in pus-
tite, da se posusi. Baterijo je treba redno polniti, da se izognete globokemu praznjenjuin s tem
poskodbam baterije. Ce obstaja nevarnost zmrzali, je treba cistilo bazena shraniti na mestu,
zasc¢itenem pred zmrzaljo.

pid

== Odstranjevanje

Ta naprava je oznacena s simbolom precrtanega smetnjaka in je ne smete odlagati skupaj z
gospodinjskimi odpadki. Odpadno elektri¢no in elektronsko opremo, vklju¢no z napravami z
litij-ionskimi baterijami, je treba odstraniti lo¢eno v skladu z zakonskimi zahtevami. Napravo
vrnite na uradno zbirno mesto ali pri specializiranem prodajalcu za strokovno odstranjevanje.
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@ Garancija

Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov upostevajte naslednje:
® /ataizdelek nudimo garancijski zahtevek za obdobje 2 let od datuma nakupa izdelka.V tem
obdobju jamcimo, da je izdelek, ki ga dobavimo, brez proizvodnih in/ali materialnih napak.

® Nasa garancijska obveznost se ne nanasa na napake, napake ali Skodo, ki je posledica
nepravilnega ali nasilnega delovanja stranke ali tretjih oseb, ki ne spadajo na nase podrocje
odgovornosti.

® Enako velja v primeru neupostevanja navodil za uporabo alivzdrzevanje, v primeru prekomerne
uporabe ali drugih posegov v dobavljeno blago, kot tudi v primeru sprememb izdelkov, ki
jih dobavimo, zamenjave delov ali uporabe potrosnega materiala za to blago, ki ne ustreza
prvotnim specifikacijam.

e Odskodninski zahtevki stranke, npr. zaradi neizpolnitve, krivde ob sklenitvi pogodbe, krsitve
pogodbenih pomoznih obveznosti za posledic¢no skodo, iz odskodninskih in drugih pravnih
razlogov so izklju¢eni. To ne velja za odgovornost zaradi pomanjkanja zajamcene lastnosti,
zaradi naklepa ali hude malomarnosti.

® Poskodbe zaradi zmrzali in mehanske poskodbe so izklju¢ene iz garancijskega zahtevka.
Prosimo, upostevajte, da je za izvedbo garancijskega zahtevka potrebno strogo upostevanje
ustreznih navodil za montazo ali navodil za uporabo.

SPECIFIKACIJE

Nazivna moc 18W temperatura vode 35°C

Zascita pred vlago Merilo IPX8 pretok 1900 I/h

Cas polnjenja baterije  4-5 ur Baterija priblizno 60 minut
Baterija 4000 mAh / 3,7V /14,8 WH

= A DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY L!!|

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tieto pokyny a uschovajte siich pre buduce
pouzitie.

A VSEOBECNA BEZPECNOST

P> Toto zariadenie je uréené vylucne na cistenie bazénov a malych bazénov v
sukromnych domacnostiach.

P> Zariadenie pouzivajte iba vo vode. Nie je vhodny na pouzitie nad vodou a
mimo ne;j.

P Toto zariadenie mézu pouzivat deti vo veku 8 rokov a starsie, ako aj deti
s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti a znalosti za predpokladu, ze boli
pod dozorom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouzivani zariadenia a
rozumeju suvisiacim nebezpecenstvam.

» Cistenie a Gidrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

P> Deti sa so zariadenim nesmtu hrat.
20

‘ 107330 Akku SPA- und Poolreiniger.indd 20 @ 23.10.2025 19:29



®
&®

» Zmeny alebo upravy zariadenia nie st povolené.

» Nikdy nepouzivajte na vode alebo pod vodou, ked'je zariadenie pripojené
k nabijacke.

A ELEKTRICKA BEZPECNOST
P> Zariadenie nabijajte iba pomocou prilozeného napajacieho adaptéra.
P Nabijacka je vhodna len na pouzitie v suchom vnutornom prostredi.
P Chrante nabijacku pred vodou a vihkostou.

P Nepripojujte k nabijecce, pokud jsou kontakty vihké. Hrozi nebezpe-
censtvo poskodenia v dosledku skratu.

P Po pouziti nabite, neskladujte dlhsi ¢as s vybitou batériou, hrozi nebezpe-
censtvo hlbokého vybitia a tym poskodenia batérie.

P Nevystavujte zariadenie mrazu, hrozi nebezpecenstvo poskodenia batérie.
P Nepouzivajte poskodené kable ani napajacie adaptéry.

ﬂ Instalacia a prevadzka

@ Pri montézi zariadenia nasurite rukovét (1) na hornu ¢ast potrubia telesa ¢erpad|a
@. Aby ste to ulahcili, mézete trochu zatlacit dve pridrzné spony @, kym sa cez ne nebude
dat nasunut rarku rukovéte (1). ® Umiestnite dve ¢asti (1) a (2) tak, aby dve pridrzné spony
@ zapadli na miesto v dvoch otvoroch @ (1) a boli dobre viditelné.

Uvolnenim upinacich tvaroviek je mozné zmenit dizku teleskopickej tyce rukovate (80 az
175 cm). Po nastaveni pozadovanej dizky opat dobre utiahnite kompresné tvarovky.

n H Nabijanie batérie: ® Otvorte uzaver nabijacieho portu (8) na telese ¢erpadla. Délezité:
uzaver sa nesmie poskodit, pretoZe voda v nabfjacom porte by mohla poskodit batériu a
zariadenie pocas prevadzky bazénového cisti¢a. ® Pripojte nabijacku @ k nabfjaciemu portu
telesa cerpadla . Potom zapojte nabijacku do zésuvky so zadanymi hodnotami pradu. ©
Ak sa kontrolka nabfjacieho portu pocas nabijania rozsvieti na cerveno, batéria sa nabija.
© Ak je kontrolka zelena, batéria je Uplne nabita. Pred prvym pouzitim batériu nabijajte 4 az 5
hodin. Po Uplnom nabiti méze Cistic bazéna pracovat priblizne 60 minut. ® Uistite sa, ze uzaver
nabfjacieho portu nie je po nabiti poskodeny a pevne utesfuje nabijaci port.

E Spustenie: ZAPNUTIE: Stlacte vypinac @ na priblizne 2 sekundy. Ponorte ¢isti¢ bazéna pod
vodu.Vystupny port@ a spl'naé musia byt pod vodnou hladinou, aby nedoslo k poskodeniu
¢erpadla. Tento ¢isti¢ bazénov mé senzor v oblasti vypinaca (14), ktory vypne zariadenie, ak tam
nie je voda po dobu 60 sekund. Nasadvand voda prudi filtrovana cez vystupny otvor @ spat
do bazéna. Cisti¢ bazénov pouzivajte iba vo vode v bazéne, Cistej vode alebo dazdovej vode.
VYPNUTIE: Stla¢te vypinac¢ 14 na priblizne 2 sekundy.

B2} podévané trysky (9)A0A1) A2 s urcené pre nasledujice aplikacie:
PouZitie bez trysky odstrani kamene a vacsie necistoty z dna bazéna,
tryska @ odstranuje plavajuce necistoty v hlbokej vode a z dna bazéna,
Uzka tryska 10+(9) kefuje a odstrafiuje ne¢istoty z dna bazéna,
Sirokd tryska A1)+(9) kefuje a odstrafiuje necistoty z dna bazéna,
tryska @ kefuje a odstrariuje necistoty z rohov bazéna.
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@ Udrzba a starostlivost

n ® Ak chcete vy¢istit sito filtra (3), uvolnite saciu hlavu (6) stlatenim dvoch pridrz-
nych svoriek (5) a stiahnite ju ®. Vytiahnite sito filtra (3) z telesa filtra (4) ©, odstréfte hrubé
necistoty a v pripade potreby oplachnite sito filtra a teleso filtra vodou ®. Potom skladajte
kisky spét v opa¢nom poradi ® ®. Uistite sa, Ze dve pridrzné svorky @ sU spravne usadené
a spolahlivo drZia saciu hlavu (6) @.

Pokyny na udrzbu: Cisti¢ bazéna je v podstate bezudrzbovy. Aby sme viak zabezpecili dihi
funkénu Zivotnost, odporic¢ame pravidelné kontroly a udrzbu. Varovanie! Pred akoukolvek
udrZzbou vypnite bazénovy ¢istic.

@ Hibernacia

V zime alebo ak sa ¢isti¢ bazéna dlhsi ¢as nepouziva: vyberte sito filtra @ Uplne vyprazd-
nite, oplachnite vodou a nechajte uschnut. Viycistite tiez priehfadny kryt filtra @ a nechajte
ho uschnut. Batéria by sa mala pravidelne nabijat, aby nedoslo k hibokému vybitiu a tym k
poskodeniu batérie. Ak hrozf nebezpecenstvo mrazu, musf sa Cisti¢ bazéna skladovat na mieste
chrdnenom pred mrazom.

E Likvidacia

Tento spotrebic je oznaceny symbolom preciarknutého odpadkového kosa a nesmie sa likvido-
vat s domovym odpadom. Odpad z elektrickych a elektronickych zariadenf vratane zariadeni's
litium-idnovymi batériami, sa musi likvidovat oddelene v stlade so zakonnymi poziadavkami.
Vratte zariadenie na oficidlne zberné miesto alebo u Specializovaného predajcu na odbornu
likvidaciu.

@ Zaruka

Pri uplatiovani zaru¢nych narokov dbajte na nasledovné:

® Na tento vyrobok pontkame zaru¢nu reklaméaciu po dobu 2 rokov od datumu zakupenia
produktu. Pocas tohto obdobia zarucujeme, ze nami dodany vyrobok je bez vyrobnych a/
alebo materidlovych chyb.

® Nasa zaru¢na povinnost sa nevztahuje na chyby, chyby alebo skody spdsobené nespravnou
alebo nésilnou prevédzkou zdkaznika alebo tretich stran, ktoré nepatria do nasej oblasti
zodpovednosti.

® To isté plati v pripade nedodrzania navodu na obsluhu alebo Udrzbu, v pripade nadmer-
ného pouzivania alebo inych zadsahov do dodaného tovaru, ako aj v pripade zmien na nami
dodanych vyrobkoch, vymene dielov alebo pouZitia spotrebného materialu pre tento tovar,
ktory nezodpoveda povodnym specifikéciam.

® Naroky zékaznika na ndhradu skody, napr. z dévodu neplnenia, zavinenia pri uzatvorenf
zmluvy, porusenia zmluvnych vedlajsich povinnosti za nasledné Skody, z deliktu a inych
pravnych dovodov su vylicené.To neplati pre zodpovednost zdoévodu chybajlicej zarucenej
charakteristiky, z dévodu Umyselu alebo hrubej nedbanlivosti.

® Poskodenie mrazom a mechanické poskodenie je vylticené zo zaruc¢nej reklamacie. Uvedomte
si, ze uplatnenie zaruc¢nej reklamdcie si vyzaduje prisne dodrZiavanie prislusného montézneho
navodu alebo ndvodu na obsluhu.
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SPECIFIKACIE
Menovity vykon 18W Max. teplota vody 35°C
Ochrana pred vihkostou Krytie IPX8 Max. prietok 1900 1/h
Doba nabijania batérie 4-5 hodin Batéria cca 60 minut
Batéria 4000 mAh /3,7V /14,8 Wh
©

A DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY L.-!|

Pred pouzitim zafizeni si peclivé prectéte tyto pokyny a uschovejte je pro budouci pouziti.

A OBECNE ZABEZPECENI
P> Toto zafizeni je ur€eno vyhradné k ¢isténi bazénti a malych bazént v
soukromych domacnostech.

P> Pristroj pouzivejte pouze ve vodé. Nevhodné pro pouziti nad vodou a
mimo vodu.

P> Toto zafizeni mohou pouzivat déti ve véku 8 let a starsi, stejné jako déti
s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkusenosti a znalosti za predpokladu, Zze byly pod dozorem
nebo byly pouceny o bezpec¢ném pouzivani zafizeni a rozumi souvisejicim
nebezpedim.

» Cisténi a udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

P> Déti si se zafizenim nesméji hrat.

P Zmény nebo upravy zafizeni nejsou povoleny.

P Nikdy nepouzivejte na vodé nebo pod vodou, kdyz je zafizeni pfipojeno k
nabijecce.

A ELEKTRICKA BEZPECNOST

P> Zarizeni nabijejte pouze pomoci prilozeného napajeciho adaptéru.

P Nabijecka je vhodna pouze pro pouziti v suchém vnitinim prostredi.

P Chraiite nabijecku pred vodou a vihkosti.

P Nepripdjajte k nabijacke, ak st kontakty vihké. Hrozi nebezpeci poskozeni
v dusledku zkratu.

P Po pouziti nabijte, neskladujte s prazdnou baterii delsi dobu, hrozi
hluboké vybiti a tim i poskozeni baterie.

P Nevystavujte zafizeni mrazu, hrozi poskozeni baterie.

P Nepouzivejte poskozené kabely ani napajeci adaptéry.

ﬂ Instalace a provoz

@ Chcete-li zafizent sestavit, nasurite rukojet (1) na hornf st trubky skiiné ¢erpad|a
@. Abyste to usnadnili, mizete dvé piidrzné spony @ trochu zatlacit, dokud pres né nebude
mozné nasunout trubku rukojeti (1). ® Umistéte dve ¢asti (1) a (2) tak, aby dvé pFidrzné spony

23

‘ 107330 Akku SPA- und Poolreiniger.indd 23 @ 23.10.2025 19:29



®
©

@ zapadly na misto ve dvou otvorech @ v @ a byly jasné viditelné.

Povolenim upinaciho kovéanflze zménit délku rukojeti teleskopické tyce (80 az 175 cm). Po
nastaveni pozadované délky kompresni tvarovky opét dobre utdhnéte.

E Nabijeni baterie: ® Oteviete uzavér nabijeciho portu (8) na skiini cerpadla. Dalezité:
uzavér nesmi byt poskozen, protoze voda v nabijecim portu by mohla poskodit baterii a zafi-
zeni béhem provozu bazénového cistice. ® Pfipojte nabijecku @ k nabijecimu portu skfiné
Cerpadla . Poté zapojte nabijecku do zasuvky se zadanymi hodnotami proudu. © Pokud
se kontrolka nabijeciho portu (8) béhem nabijeni rozsviti ¢ervené, baterie se nabiji. © Pokud
kontrolka sviti zeleng, je baterie pIné nabita. Pfed prvnim pouZitim nabfjejte baterii 4 az 5 hodin.
Po Uplném nabiti mze ¢isti¢ bazénd pracovat asi 60 minut. ® Ujistéte se, Ze uzavér nabijeciho
portu neni po nabijeni poskozen a pevné utéshuje nabijeci port.

E Spusténi: ZAPNOUT: Stisknéte spinac¢ (14 po dobu asi 2 sekund. Ponofte ¢isti¢ bazénu pod
vodu. Vystupnf port @ a spinac musf byt pod vodni hladinou, aby nedoslo k poskozeni
Cerpadla. Tento bazénovy ¢isti¢ ma v oblasti vypinace (14) senzor, ktery vypne zafizeni, pokud
vném po dobu 60 sekund neni voda. Nasdvana voda proudi filtrovdna vystupnim otvorem @
zpét do bazénu. Cisti¢ bazénl pouzivejte pouze ve vodé v bazénu, cisté vodé nebo destové
vodé. VYPNOUT: Stisknéte spinac @ po dobu asi 2 sekund.

E Dodané trysky @@@jsou urceny pro nasledujici aplikace:

Pouziti bez trysky odstranuje kaminky a vétsi necistoty ze dna bazénu,
tryska @ odstranuje plovouci necistoty v hluboké vodé a ze dna bazénu,
Uzké tryska +@ kartacuje a odstranuje necistoty ze dna bazénu,
Sirokd tryska @+@ kartacuje a odstranuje necistoty ze dna bazénu,
tryska @ kartacuje a odstranuje necistoty z rohl bazénu.

Udrzba a péce
E @ Chcete-li vycistit sitko filtru (3), uvolnéte sacf hlavu (6) stisknutim dvou pidrz-
nych svorek () a vytahnéte ji ®. Vytahnéte filtra¢nf sito (3) z pouzdra filtru (4) ©, odstrante
hrubé necistoty a v piipadé potreby oplachnéte filtra¢ni sito a pouzdro filtru vodou ®. Poté
dily slozte zpét dohromady v opa¢ném pofadi ® ®. Ujistéte se, Ze jsou obé pidrzné spony
spravné usazeny a spolehlivé drzf saci hlavu @@.
Pokyny k udrzbé: Cisti¢ bazén( je v podstaté bezudrzbovy. Aby viak byla zajisténa dlouha
funkeni Zivotnost, doporucujeme pravidelné kontroly a idrzbu. Varovani! Pred jakoukoli udrz-
bou vypnéte isti¢ bazénu.

@ Pfezimovani

V zimé nebo pokud se ¢isti¢ bazénl delsi dobu nepouziva: odstrante filtracni sito @ zcela
vyprazdnéte, oplachnéte vodou a nechte uschnout. Vycistéte také prahledné pouzdro filtru
@ a nechte jej uschnout. Baterie by méla byt pravidelné dobijena, aby nedoslo k hlubokému
vybiti a tim i poskozeni baterie. Pokud hrozi nebezpeci mrazu, musi byt ¢isti¢ bazénu skladovan
na misté chranéném pred mrazem.

)i

= Likvidace

Tento spotiebic je oznacen symbolem preskrtnuté popelnice a nesmibyt vyhazovan do domov-
niho odpadu. Odpadni elektrickd a elektronicka zafizeni, véetné zafizeni s lithium-iontovymi
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bateriemi, musi byt likvidovédna oddélené v souladu se zakonnymi poZadavky. Vratte prosim
zafizeni na oficidlni sbérné misto nebo do specializovaného prodejce k odborné likvidaci.

@ Zaruka

Pro uplatnéni zaru¢nich narokd meéjte na paméti nasledujict:
@ Na tento produkt nabizime uplatnénizaruky po dobu 2 let od data zakoupeni produktu. Béhem
této doby garantujeme, ze nami dodané zbozi je bez vyrobnich a/nebo materidlovych vad.

® Nade zaru¢ni povinnost se nevztahuje na vady, chyby nebo skody zpisobené nespravnym nebo
nasilnym jednanim zékaznika nebo tfetich osob, které nepatfi do nasi oblasti odpovédnosti.

® TotéZ plati v pfipadé nedodrZeni pokynU k obsluze nebo Udrzbé, v pfipadé nadmérného
pouzivani nebo jinych zdsahd do dodaného zboZi, jakoz i pfi zménach ndmi dodanych
predmeétd, vymeéné dill nebo pouziti spotfebniho materialu pro toto zbozi, ktery neodpovida
plvodnim specifikacim.

® Ndroky zdkaznika na nahradu skody, napft. zddvodu neplnént, zavinénf pfi uzavieni smlouvy,
poruseni smluvnich doplrikovych povinnosti k naslednym skodam, z obc¢anskopravniho
deliktu a z jinych pravnich dlvodd, jsou vylouceny. To neplati pro odpoveédnost z dlvodu
neexistence zaru¢eného charakteru, z d@vodu Umyslu nebo hrubé nedbalosti.

® Poskozeni mrazem a mechanické poskozeni je z reklamace vylouc¢eno. Uvédomte si prosim,
7e provedeni zaru¢nireklamace vyzaduje pfisné dodrzovani prislusnych montaznich pokynu
nebo navodu k obsluze.

SPECIFIKACE

Jmenovity vykon 18W Max. teplota vody 35°C
Ochrana proti vihkosti  Stupen kryti IPX8 Max. pratok 1900 I/h
Doba nabijeni baterie  4-5 hodin Baterie cca. 60 minut
Baterie 4000 mAh / 3,7V /14,8 WH

/\ contos BizTonsAc! uTasiTasok L] 1@

A készllék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el ezeket az utasitasokat, és Orizze meg
késébbi hasznalatra.

A ALTALANOS BIZTONSAG

P> Ez a késziilék kizar6lag maganhaztartasok medencéinek és kis meden-
céinek tisztitasara szolgal.

P A késziiléket csak vizben hasznalja. Nem alkalmas viz felett és vizen kiviil
torténd hasznalatra.

P> Ezt a késziiléket 8 éves vagy annal id6sebb gyermekek, valamint korla-
tozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkezdk, illetve
tapasztalattal és tudassal nem rendelkezé gyermekek hasznalhatjak,
feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy kioktattak 6ket a késziilék
biztonsagos hasznalatara, és megértik az ezzel jaré veszélyeket.

P> A tisztitast és karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.

P Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel.
25

‘ 107330 Akku SPA- und Poolreiniger.indd 25 @ 23.10.2025 19:29



®
@

P A késziilék médositasa vagy médositdsa nem megengedett.

P> Soha ne hasznalja vizen vagy viz alatt, ha a késziilék a t6lt6hoz van csatla-
koztatva.

A ELEKTROMOS BIZTONSAG
P A késziiléket csak a mellékelt hal6zati adapterrel toltse.
P> A tolt6 csak szaraz beltéri kornyezetben hasznalhaté.
P Ovja a tolt6t a viztdl és a nedvességtol.

P Ne csatlakoztassa a tolt6hoz damp érintkezék. A rovidzarlat miatt fennall
a karosodas veszélye.

P Hasznalat utan toltse fel, ne tarolja hosszabb ideig lires akkumulatorral,
mert fennall a mélykisiilés és ezaltal az akkumulator karosodasanak
veszélye.

P> Ne tegye ki a késziiléket fagynak, mert fennall az akkumulator karosoda-
sanak veszélye.

P Ne hasznaljon sériilt kabeleket vagy hal6zati adaptereket.

ﬁ Telepités és lizemeltetés

@ A készilék 6sszeszereléséhez csusztassa a fogantyut @ a szivattyuhaz @ felsé
cs6szakaszara. Ennek me-gkonnyitése érdekében nyomija be kissé a két rogzitdkapcsot @,
amig a fogantyu @ csOvét at nem lehet tolni rajtuk. ® Helyezze el a két részt @ és @ agy,
hogy a két rogzitékapocs @ a helyére pattanjon az @ két nyildsaban @ és jol lathato legyen.
A szoritoszerelvények meglazitdsaval a fogantyu teleszkdpos ridjanak hossza megvéltoztat-
haté (80-175 cm). Akivant hossz bedllitdsa utdn hizza meg Ujra jol a kompresszids szerelvényeket.

n E Az akkumulator toltése: @ Nyissa ki a toltéport (8) zarésat a szivattydhéazon. Fontos:
a zaréelem nem sértlhet meg, mert a toltéportban 1évé viz karosithatja az akkumulatort és a
készlléket a medencetisztitd mikodése kézben. ® Csatlakoztassa a t6ltét (7) a szivattydhaz
‘ toltéportjdhoz. Ezutan dugja be a toltét a megadott dra-mértékekkel rendelkezé aljzatba.
© Ha a toltéport jelzéfénye pirosra valt toltés kdzben, az akkumulator toltédik. © Ha a
jelzéfény zolden vilagit, az akkumuldtor teljesen fel van toltve. Kérjuk, toltse az akkumulatort
4-5 oran at az elsd hasznalat eldtt. Teljesen feltoltott dllapot utdn a medencetisztito kortlbeldl
60 percig mikodhet. ® Gyézédjon meg arrdl, hogy a toltéport zérja sértetlen a toltés utan, és
szorosan lezérja a toltéportot.

H Inditas: BEKAPCSOLAS: Nyomja meg a kapcsolot kortlbelul 2 masodpercig. Meritse
a medencetis-ztitét viz alé. A kimeneti nyflasnak (13) és a kapcsolénak (14) a vizfelszin alatt kell
lennie, hogy elkerUlje a szivattyu kdrosodasat. Ennek a medencetisztitonak van egy érzékeléje
a kapcsold @ terlletén, amely kikapcsolja a késziléket, ha 60 masodpercig nincs viz. A beszi-
vott viz a kimeneti nyilason (13 keresztill visszasz(irt a medencébe. A medencetisztitét csak
Uszomedence vizben, tiszta vizben vagy esévizben hasznélja. KIKAPCSOLAS: Nyomja meg a
kapcsoldt 14 korulbelll 2 masodpercig.

EAE) ~ meliékelt fivokak (9) 0 A1) (2 a kdvetkezé alkalmazasokhoz késziiltek:

Fuvoka nélkili haszndlat eltavolitja a koveket és a nagyobb szennyezédéseket a medence
padlojardl,
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fuvoka @ eltdvolitja a lebegd szennyezddéseket a mély vizben és a medence aljardl,

A keskeny fuvoka +@ kefék és eltdvolitja a szennyezédéseket a medence padldjardl,
a széles fivdka A1)+(9) kefék és eltévolitja a szennyezédéseket a medence pad|éjard|,
fuvoka @ kefék és eltavolitja a szennyezédéseket a medence sarkaibal.

@ Karbantartas és gondozas

g ® A szlrbsztirs @ tisztitasahoz lazitsa meg a szivéfejet @ a két rogzitékapocs
megnyomésaval, és hizza le ®. Hlzza ki a sz(rész(irét (3) a sz(réhazbdl (4) ©), tévolitsa
el a durva szennyezédéseket, és sziikség esetén oblitse le a szUrészUrét és a szdréhazat vizzel
@. Ezutan forditott sorrendben ® ® tegyUk vissza a darabokat. Gyézédjon meg arrol, hogy
a két rogzitékapocs @ megfelelden illeszkedik, és megbiz-hatdan tartsa a szivéfejet @@.

Karbantartasi utasitasok: A medencetisztitd alapvetéen karbantartdsmentes. A hosszu élet-
tartam biztositdsa érdekében azonban rendszeres ellenérzéseket és karbantartést javasolunk.
Figyelmeztetés! Minden karbantartés el6tt kapcsolja ki a medencetisztitét.

@ Hibernalas

Télen, vagy ha a medencetisztitot hosszabb ideig nem hasznalja: tavolitsa el a @ szUr6szdrét,
Urftse ki teljesen, oblitse le vizzel és hagyja megszaradni. Tisztitsa meg az atlatszo @ szUr6-
hézat is, és hagyja megszaradni. Az akkumulatort rendszeresen fel kell tolteni, hogy elkerilje
a mélykistlést és ezéltal az akkumuldtor kdrosodasat. Fagyveszély esetén a medencetisztitot
fagyvédett helyen kell tarolni.

i

== Megszabadulas

Ezt a készlléket athuzott szemetes szimbolum jeldli, és nem szabad a haztartasi hulladékkal
egyutt kidobni. Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékait, beleértve a litium-ion
akkumulatorral felszerelt eszkozoket is, a torvényi eléirasoknak megfeleléen kilon kell artal-
matlanitani. Kérjik, vigye vissza a késztléket hivatalos gyUjtéhelyre vagy szakkereskedéjére
professzionalis drtalmatlanitas céljabol.

@ Garancia

A jotéllasi igények érvényesitéséhez vegye figyelembe a kdvetkezdket:
® Frre atermékre atermék vasarlasatdl szamitott 2 évig garancidlis igényt kindlunk. Ezen idészak
alatt garantaljuk, hogy az altalunk szallitott termék gyartasi és/vagy anyaghibaktdl mentes.

o Jotallasi kotelezettséglink nem terjed ki az Ugyfél vagy a felel6sségi korlinkbe nem tartozd
harmadik felek nem megfelelé vagy erészakos mikodésébdl eredd hibakra, hibdkra vagy
kérokra.

e Ugyanez vonatkozik a kezelési vagy karbantartasi utasitdsok be nem tartasara, a szallitott aruk
tulzott hasznélata vagy egyéb beavatkozasa esetén, valamint ha az altalunk szallitott cikkeken
valtoztatasokat hajtanak végre, alkatrészeket cserélnek vagy fogydeszkdzoket haszndlnak
ezekhez az drukhoz, amelyek nem felelnek meg az eredeti specifikacioknak.

o Kizart az Ugyfél kartéritési igényei, pl. a teljesités elmulasztasa, a szerz6déskdtés soran beko-
vetkezett vétkesség, a szerzddéses jarulékos kotelezettségek megszegése kdvetkezményes
kdrokért, kdrokozas és egyéb jogi okok. Ez nem vonatkozik a garantalt tulajdonsag hidnyabdl,
szandékossagbdl vagy sulyos gondatlansaghbol eredé felelésségre.
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e A fagykarok és a mechanikai sértlések nem tartoznak a jotallasi igény hatdlya ald. Kérjuk,
vegye figyelembe, hogy a jotallasi igény teljesitéséhez szigortan be kell tartani a vonatkozo
szerelési utasftasokat vagy kezelési utasitasokat.

ELOIRASOK

Névleges teljesitmény 18W Max. vizhémérséklet  35°C
Nedvesség elleni védelem  IPX8 Max. dramlasi sebesség 1900 I/h
Az akkumulator toltési ideje 4-5 éra Akkumulator kb. 60 perc
Akkumulator 4000 mAH / 3,7V / 14,8 WH

A VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

Prije uporabe uredaja pazljivo procitajte ove upute i sacuvajte ih za buducu upotrebu.

A OPCA SIGURNOST

P> Ovaj je uredaj namijenjen iskljucivo cis¢enju bazena i malih bazena u
privatnim kucanstvima.

P> Koristite uredaj samo u vodi. Nije prikladno za upotrebu iznad i izvan vode.

P> Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina, kao i ona s ograni-
¢enim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili upuceni u sigurnu
uporabu uredaja i razumiju opasnosti.

» Ciscenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

P> Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

P Promjene ili modifikacije uredaja nisu dopustene.

P Nikada nemojte koristiti na vodi ili pod vodom kada je uredaj spojen na
punjac.

A ELEKTRICNA SIGURNOST

P> Uredaj punite samo prilozenim adapterom za napajanje.

P Punjac je prikladan samo za upotrebu u suhim zatvorenim prostorima.

P> Zastitite punjac od vode i vlage.

P Ne spajajte na punjac s damp kontakti. Postoji opasnost od ostecenja
zbog kratkog spoja.

P Napunite nakon upotrebe, ne ¢uvajte s praznom baterijom dulje vrijeme,
postoji opasnost od dubokog praznjenja i time oStecenja baterije.

P Ne izlazZite uredaj mrazu, postoji opasnost od ostecenja baterije.

P Nemojte koristiti ostecene kabele ili adaptere za napajanje.

@ Instalacija i rad

@ Za sastavljanje uredaja, gurnite rucku @ na gornji dio cijevi kucista pumpe @ Da
biste to olaksali, moze-te malo pritisnuti dvije pri¢vrsne kopce @ dok se cijev rucke @ ne moze
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gurnuti preko njih. ® Postavite dva dijela @ i @ tako da dvije pri¢vrsne kopce @ sjednu na
svoje mjesto u dva otvora @ od @ i budu jasno vidljive.

Otpustanjem steznih spojnica mozZe se promijeniti duljina teleskopske Sipke rucke (80 do
175 cm). Nakon postavljanja Zeljene duljine, ponovno dobro zategnite kompresijske armature.

nﬂ Punjenje baterije: ® Otvorite zatvara¢ priklju¢ka za punjenje (8) na kucistu pumpe.
Vazno: zatvara¢ se ne smije ostetiti, jer voda u priklju¢ku za punjenje moze ostetiti bate-
riju i uredaj tijekom rada cistaca bazena. ® Prikljucite punjac @ na priklju¢ak za punjenje
kucista pumpe . Zatim ukljucite punjac u uti¢nicu s navedenim trenutnim vrijednostima.
© Ako indikatorska lampica priklju¢ka za punjenje postane crvena tijekom punjenja,
baterija se puni. ® Ako indikatorska lampica svijetli zeleno, baterija je potpuno napunjena.
Napunite bateriju 4 do 5 sati prije prve upotrebe. Nakon $to se potpuno napuni, ¢ista¢ bazena
moze raditi oko 60 minuta. ® Provjerite je li zatvara¢ priklju¢ka za punjenje neoste¢en nakon
punjenja i ¢vrsto brtvi prikljucak za pun-jenje.

ﬂ Pokretanje: UKLJUCIVANJE: Pritisnite prekidac @ oko 2 sekunde. Potopite sredstvo za
¢iscenje bazena pod vodu. Izlazni otvor@ i prekidac¢ (14 moraju biti ispod povrsine vode kako
bi se izbjeglo ostecenje pumpe. Ovaj Cista¢ bazena ima senzor u podrucju prekidaca (14) koji
iskljucuje uredaj ako tamo nema vode 60 sekundi. Usisana voda filtrirana kroz izlazni otvor
natrag u bazen. Cista¢ bazena koristite samo u bazenskoj vodi, ¢istoj vodi ili kisnici. ISKLJUCI-
VANJE: Pritisnite prekida¢ 14) oko 2 sekunde.

E Isporucene mlaznice @@@ namijenjeni su za sljedece primjene:

Koristenje bez mlaznice uklanja kamenje i vecu prljavstinu s dna bazena,
mlaznica @ uklanja plutajucu prljavstinu u dubokoj vodi i s dna bazena,
uska mlaznica +@ Cetka i uklanja prljavstinu s poda bazena,

Siroka mlaznica A1)+(9) ¢etka i uklanja prljavitinu s poda bazena,
mlaznica @ Cetka i uklanja prljavstinu iz uglova bazena.

@ Odrzavanje i njega

E ® Za ciscenje zaslona filtra (3), otpustite usisnu glavu (&) pritiskom na dvije
pri¢vrsne kopce (8) i izvucite je ®. Izvucite sito filtra (3) iz ku¢ista filtra (4) ©, uklonite grubu
prljavstinu i po potrebi isperite sito filtra i kuciste filtra vodom ®. Zatim sastavite komade
obrnutim redoslijedom ® ®. Provjerite jesu li dvije pri¢vrsne kopce @ pravilno postavljene i
¢vrsto drze usisnu glavu (6) @,

Upute za odrzavanje: Sredstvo za Cis¢enje bazena u osnovi ne zahtijeva odrzavanje. Medutim,
kako bi se osigurao dug radni vijek, preporucujemo redovite provjere i odrzavanje. Upozorenjel!
Iskljucite cista¢ bazena prije bilo kakvog odrzavanija.

@ Zimski san

Zimi ili ako se sredstvo za Cis¢enje bazena ne koristi dulje vrijeme: uklonite zaslon filtra @
potpuno ispraznite, isperite vodom i ostavite da se osusi. Takoder ocistite prozirno kuciste filtra
@ i ostavite da se osusi. Bateriju treba redovito puniti kako bi se izbjeglo duboko praznjenje,
a time i ostecenje baterije. Ako postoji opasnost od smrzavanja, sredstvo za cis¢enje bazena
mora se ¢uvati na mjestu zasticenom od smrzavanja.
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== Raspolaganje

Ovaj uredaj je oznacen simbolom precrtane kante za smece i ne smije se odlagati s ku¢nim
otpadom. Otpadna elektri¢na i elektronicka oprema, ukljucujuci uredaje s litij-ionskim bateri-
jama, mora se odlagati odvojeno u skladu sa zakonskim zahtjevima. Vratite uredaj sluzbenom
sabirnom mijestu ili svom specijaliziranom prodavacu radi profesionalnog odlaganja.

ﬂ Jamstvo

Za ostvarivanje jamstvenih zahtjeva, imajte na umu sljedece:

e Nudimo jamstveni zahtjev za ovaj proizvod u razdoblju od 2 godine od datuma kupnje
proizvoda. Tijekom tog razdoblja jam¢imo da artikl koji isporu¢ujemo nema proizvodnih i/
ili materijalnih nedostataka.

® Nasajamstvena obveza ne odnosi se na nedostatke, pogreske ili Stete uzrokovane nepravil-
nim ili nasilnim radom kupca ili trecih strana koje ne spadaju u nase podrucje odgovornosti.

e |sto vrijedi u slucaju nepostivanja uputa za uporabu ili odrzavanje, u slu¢aju prekomjerne
uporabe ili drugih intervencija u isporucenoj robi, kao i ako se izvrSe promjene na artiklima
koje smo isporucili, dijelovi se zamjenjuju ili se za tu robu koristi potro$ni materijal koji ne
odgovara izvornim specifikacijama.

e [skljuceni su zahtjevi kupca za naknadu stete, npr. zbog neizvrsenja, krivnje pri sklapanju
ugovora, krsenja ugovornih sporednih obveza za posljedi¢nu Stetu, iz delikta i drugih pravnih
razloga. To se ne odnosi na odgovornost zbog nedostatka zajamcene karakteristike, zbog
namjere ili grube nepaznje.

e Ostecenja od smrzavanja i mehanicka oste¢enja isklju¢ena su iz jamstvenog zahtjeva. Imajte
na umu da izvrsenje jamstvenog zahtjeva zahtijeva strogo pridrzavanje odgovarajucih uputa
za montazu ili uputa za uporabu.

SPECIFIKACIJE

Nazivna snaga 18W temperatura vode 35°C

Zastita od vlage IPX8 brzina protoka 1900 I/h
Vrijeme punjenja baterije  4-5 sati Baterija oko 60 minuta
Baterija 4000 mAh/ 3,7V /14,8 WH

A WAZNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA I-!!l

Przeczytaj uwaznie niniejsza instrukcje przed uzyciem urzadzenia i zachowaj ja na przysztos¢.

A OGOLNE BEZPIECZENSTWO

P> To urzadzenie przeznaczone jest wylacznie do czyszczenia basendw i
matych basenéw w prywatnych gospodarstwach domowych.

P Uzywaj urzadzenia tylko w wodzie. Nie nadaje sie do stosowania nad
wod3 i poza nia.

P> To urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku 8 lat i starsze, a

takze osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych
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lub umystowych lub bez doswiadczenia i wiedzy, pod warunkiem, ze sg
nadzorowane lub poinstruowane w zakresie bezpiecznego uzytkowania
urzadzenia i rozumiejg zwigzane z tym zagrozenia.

P Czyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez
nadzoru.

P> Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem.

P Zmiany lub modyfikacje urzadzenia sa niedozwolone.

P Nigdy nie uzywaj na wodzie ani pod woda, gdy urzadzenie jest podta-
czone do tadowarki.

A BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE
P taduj urzadzenie tylko za pomocq dotaczonego zasilacza.
P Ladowarka nadaje sie tylko do uzytku w suchych pomieszczeniach.
> Chron tadowarke przed wod3 i wilgocia.

P Nie poditaczaj do tadowarki za pomoca adamp styki. Istnieje ryzyko uszko-
dzenia w wyniku zwarcia.

P taduj po uzyciu, nie przechowuj z pustg baterig przez dtuzszy czas, istnieje
ryzyko gtebokiego roztadowania, a tym samym uszkodzenia baterii.

P Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie mrozu, istnieje ryzyko uszkodzenia
baterii.

P Nie uzywaj uszkodzonych ani zasilaczy.

ﬂ Instalacja i eksploatacja

g ® Aby zmontowac urzadzenie, wsuri uchwyt @ na gornga czesc¢ rury obudowy pompy
.Aby to utatwi¢, mozesz lekko docisnac dwa zaciski mocujace @), az rurka uchwytu @ bedzie

mogta zosta¢ po nich nasunieta. ® Ustaw dwie czesci @ i @ tak, aby dwa zaciski mocujace

@ zatrzasnety sie na swoim miejscu w dwoch otworach @ z @ i byly wyraznie widoczne.

Poprzez poluzowanie tacznikow zaciskowych mozna zmieni¢ dtugosc drazka teleskopo-
wego uchwytu (od 80 do 175 cm). Po ustawieniu zadanej dtugosci ponownie dobrze dokrec
ztgczki zaciskowe.

na tadowanie akumulatora: ® Otworzy¢ zamkniecie portu tadowania (8) na obu-
dowie pompy. Wazne: zamkniecie nie moze by¢ usz-kodzone, poniewaz woda w porcie
tadowania moze uszkodzi¢ akumulator i urzadzenie podczas pracy od-kurzacza do basenu.
Podtacz tadowarke @ do portu tadowania w obudowie pompy . Nastepnie podtgcz
tadowarke do gniazdka o okreslonych wartosciach pradu. © Jesli kontrolka portu tado-
wania zmieni kolor na czerwony podczas fadowania, oznacza to, ze aku-mulator jest
tadowany. ©® Jesli lampka kontrolna $wieci na zielono, akumulator jest w petni natadowany.
Przed pierwszym uzyciem taduj baterie przez 4 do 5 godzin. Po petnym natadowaniu srodek
do czyszczenia basenu moze dziata¢ przez okoto 60 minut. ® Upewnij sie, ze zamkniecie portu
tadowania nie jest uszkodzone po natadowaniu i szczelnie uszczelnia port tadowania.

H Rozruch: Wt ACZ: Nacisnij przetacznik @ przez okoto 2 sekundy. Zanurz $srodek do czyszczenia
basenu pod woda. Port wylotowy @ i przetacznik 14 muszg znajdowac sie pod powierzchnia
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wody, aby unikna¢ uszkodzenia pompy. Ten odkurzacz do basenu posiada czujnik w obszarze
przetacznika , ktoéry wytacza urzadzenie, jesli nie ma tam wody przez 60 sekund. Zasysana
woda przeptywa przez otwér wylotowy (13 z powrotem do basenu. Uzywaj $rodka do czysz-
czenia basenu tylko w wodzie basenowej, czystej wodzie lub wodzie deszczowe]. WYt ACZANIE:
Nacisnij przetacznik (14) przez okoto 2 sekundy.

B2} postarczone dysze (9)A0(1)(2) sq przeznaczone do nastepujacych zastosowar:
Stosowanie bez dyszy usuwa kamienie i wieksze zabrudzenia z dna basenu,

dysza @ usuwa zanieczyszczenia ptywajace w gtebokiej wodzie i z dna basenu,
waska dysza 10+(9) szczotkuje i usuwa zabrudzenia z dna basenu,

Szeroka dysza A1)+(9) szczotkuje i usuwa zabrudzenia z dna basenu,

dysza (12 szczotkuje i usuwa brud z naroznikéw basenu.

@ Konserwacja i pielegnacja

n ® Aby wyczysci¢ sitko filtra @ poluzuj gtowice ssaca @ naciskajac dwa zaciski
mocujace @ i zdejmij jg ®. Wyciggnij sitko filtra @ z obudowy filtra @ ©, usun gruboziar-
nisty brud i w razie potrzeby przeptucz sitko filtra i obudowe filtra wodg ®. Nastepnie zt¢z
kawatki z powrotem w odwrotnej kolejnosci ® ®. Upewnij sig, ze dwa zaciski mocujace (5)
sg prawidtowo osadzone i niezawodnie trzymaj gfowice ssaca @@.

Instrukcja konserwacji: Srodek do czyszczenia basenu jest w zasadzie bezobstugowy. Jednak w
celu zapewnienia dtugiej zywotnosci zalecamy regularne przeglady i konserwacje. Ostrzezenie!
Wytacz Srodek do czyszczenia basenu przed jakakolwiek konserwacja.

@ Hibernacja

Zima lub jesli srodek do czyszczenia basenu nie jest uzywany przez dtuzszy czas: zdejmij sitko
filtra @ opréznij catkowicie, sptucz wodg i pozostaw do wyschniecia. Wyczys¢ réwniez prze-
zroczystg obudowe filtra @ i pozostaw do wyschniecia. Akumulator nalezy regularnie tadowac,
aby unikng¢ gtebokiego roztadowania, a tym samym uszkodzenia akumulatora. Jesli istnieje
ryzyko wystgpienia mrozu, srodek do czyszczenia basenu nalezy przechowywac¢ w miejscu
zabezpieczonym przed mrozem.

E Dyspozycji

To urzadzenie jest oznaczone symbolem przekreslonego kosza na smiecii nie wolno go wyrzucac
razem z odpadami domowymi. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny, w tym urzadzenia z
bateriami litowo-jonowymi, nalezy utylizowa¢ oddzielnie zgodnie z wymogami prawnymi.
Zwré¢ urzadzenie do oficjalnego punktu zbidrki lub wyspecjalizowanego sprzedawcy w celu
profesjonalnej utylizacji.

6 Gwarancja

W celu dochodzenia roszczert gwarancyjnych nalezy zwroéci¢ uwage na nastepujace kwestie:

e Oferujemy roszczenie gwarancyjne na ten produkt na okres 2 lat od daty zakupu produktu.
W tym okresie gwarantujemy, ze dostarczony przez nas artykut jest wolny od wad produk-
cyjnych i/lub materiatowych.

® Nasze zobowigzanie gwarancyjne nie obejmuje wad, btedow lub uszkodzer spowodowanych
niewtfasciwg lub gwattowng obstuga klienta lub oséb trzecich, ktére nie naleza do naszego
obszaru odpowiedzialnosci.

32

107330 Akku SPA- und Poolreiniger.indd 32 @ 23.10.2025 19:29



®

® To samo dotyczy nieprzestrzegania instrukcji obstugi lub konserwadji, w przypadku nad-
miernego uzytkowania lub innych ingerencji w dostarczony towar, a takze w przypadku
zmian w dostarczonych przez nas artykutach, wymiany czesci lub zastosowania materiatow
eksploatacyjnych do tych towardw, ktére nie odpowiadajg pierwotnym specyfikacjom.

® Roszczenia odszkodowawcze klienta, np. z tytutu niewykonania zobowigzania, winy przy
zawarciu umowy, naruszenia umownych zobowigzani ubocznych za szkody nastepcze, z
tytutu czynu niedozwolonego i innych przyczyn prawnych sg wykluczone. Nie dotyczy to
odpowiedzialnosci z tytutu braku gwarantowanej wiasciwosci, z powodu dziatania umysinego
lub razacego niedbalstwa.

e Uszkodzenia spowodowane mrozem i uszkodzenia mechaniczne sg wytgczone z roszczenia
gwarancyjnego. Prosimy o zrozumienie, ze realizacja roszczenia gwarancyjnego wymaga
$cistego przestrzegania odpowiedniej instrukcji montazu lub instrukcji obstugi.

SPECYFIKACJE

Moc znamionowa 18W Max. temperatura wody  35°C
Ochrona przed wilgocig Stopien ochrony IPX8  Max. natezenie przeptywu 1900 I/h
Czas fadowania baterii  4-5 godzin Bateria ok. 60 minut
Bateria 4000 mAH/ 3,7V / 14,8 WH

A INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA L!!l

Cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de a utiliza dispozitivul si pastrati-le pentru
referinte ulterioare.

A SECURITATE GENERALA

P> Acest dispozitiv este destinat exclusiv curatarii piscinelor si piscinelor mici
din gospodariile private.

P Utilizati dispozitivul numai in apa. Nu este potrivit pentru utilizare
deasupra si in afara apei.

P> Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste,

lipsa de experienta si cunostinte, cu conditia sa fi fost supravegheati sau
instruiti cu privire la utilizarea in siguranta a dispozitivului si sa inteleaga
pericolele implicate.

P> Curatarea si intretinerea nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

» Copiii nu au voie sa se joace cu dispozitivul.

P Modificarile sau modificarile dispozitivului nu sunt permise.

P Nu utilizati niciodata pe sau sub apa atunci cand dispozitivul este conectat
la incarcator.

A SIGURANTA ELECTRICA
» incarcati dispozitivul numai cu adaptorul de alimentare inclus.

P incarcatorul este potrivit numai pentru utilizare in medii interioare uscate.
33

‘ 107330 Akku SPA- und Poolreiniger.indd 33 @ 23.10.2025 19:29



1 L NEEE ® . HEES)

P> Protejati incarcatorul de apa si umiditate.

P Nu conectati la incarcator cu damp contacte. Exista riscul de deteriorare
din cauza scurtcircuitului.

P incarcati dupa utilizare, nu depozitati cu bateria goala pentru o perioada
mai lunga de timp, exista riscul de descarcare profunda si, prin urmare,
deteriorarea bateriei.

P Nu expuneti dispozitivul la inghet, exista riscul de deteriorare a bateriei.
P Nu utilizati cabluri sau adaptoare de alimentare deteriorate.

@ Instalare si functionare

@ Pentru a asambla dispozitivul, glisati manerul @ pe sectiunea superioara
a conductei carcasei pompei @ Pentru a face acest lucru mai usor, puteti apdsa putin
cele doud cleme de fixare @ pana cand tubul manerului (1) poate fi impins peste ele.
Pozitionati cele doua parti @ si (2) astfel incat cele doua cleme de fixare @) sa se fixeze in
cele dou deschideri @ sau (1) si sa fie clar vizibile.

Prin slabirea armaturilor de prindere, lungimea tijei telescopice a manerului poate fi modi-
ficatd (80 pana la 175 cm). Dupa setarea lungimii dorite, strangeti din nou bine fitingurile de
compresie.

n E Incarcarea bateriei: ® Deschidetiinchiderea portului de incarcare (8) de pe carcasa pom-
pei. Important:inchiderea nu trebuie deteriorata, deocarece apa din portul deincarcare ar putea
deteriora bateria si dispozitivul in timpul functionarii curdtatorului de piscine. ® Conectati incarca-
torul @ la portul deincarcare al carcasei pompei ‘ Apoiconectatiincdrcdtorul la o priza cu valorile
curente specificate. © Daca indicatorul luminos al portului de incarcare (8) devine rosu in timpul
incarcarii, bateria se incarca. ® Daca indicatorul luminos este verde, bateria este complet incarcata.
Vd rugam sa incdrcati bateria timp de 4 pand la 5 ore inainte de prima utilizare. Odata incdrcat
complet, curatatorul de piscina poate functiona timp de aproximativ 60 de minute. ® Asigu-
rati-va ca inchiderea portului de incarcare nu este deterioratd dupa incarcare si sigileaza bine
portul de incércare.

n Pornire: PORNIRE: Apdsati comutatorul @ timp de aproximativ 2 secunde. Scufundati
curdtatorul de piscine sub apa. Portul de iegire@ si comutatorul trebuie safie sub suprafata
apei pentru a evita deteriorarea pompei. Acest aparat de curdtat piscine are un senzor in zona
intrerupdtorului @ care o-preste dispozitivul daca nu existd apa acolo timp de 60 de secunde.
Apa aspirata curge filtrata prin orificiul de evacuare @Tnapoi in piscina. Utilizati curatatorul de
piscine numai in apd de piscing, apa limpede sau apa de ploaie. OPRIRE: Apdsati comutatorul
timp de aproximativ 2 secunde.

EA B} Duzele furnizate (9)70A1)(2 sunt destinate urmétoarelor aplicatit

Utilizarea fara duzd indepdrteaza pietrele si murddria mai mare de pe podeaua piscinei,

duzd @ indepdrteaza murddria plutitoare in ape adanci si de pe fundul piscinei,

duza ingusta +@ periaza si indepdrteazd murdaria de pe podeaua piscinei,

duza larga @+@ periaza si indepdrteazd murddria de pe podeaua piscinei,

duzd @ periazd si indepdrteaza murdaria din colturile piscinei.

intretinere si ingrijire
E ® Pentru a curdta ecranul filtrului (3), sl&biti capul de aspiratie (6) apdsand cele
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doua cleme de fixare @ si trageti-l ®. Scoateti ecranul filtrului @ din carcasa filtrului @ ©,
indepartati murdaria grosiera si clatiti ecranul filtrului si carcasa filtrului cu apad © daca este
necesar. Apoi puneti piesele la loc in ordine inversa ® ®. Asigurati-va ca cele doua cleme de
fixare @ sunt asezate corect si tineti capul de aspiratie @ in mod fiabil @.

Instructiuni de intretinere: Curatatorul de piscine nu necesitd practic intretinere. Cu toate aces-
tea, pentru a asigura o duratd lungd de viata functionald, va recomandam verificdri siintretinere
regulate. Avertisment! Opriti curatatorul de piscina inainte de orice intretinere.

@ Hibernare

larna sau dacd aparatul de curatat piscina nu este folosit mult timp: scoateti ecranul filtrului
@, goliti complet, clatiti cu apa si lasati sa se usuce. De asemenea, curatati carcasa transpa-
renta a filtrului @ si ldsati-o sa se usuce. Bateria trebuie reincarcata in mod regulat pentru a
evita descarcarea profunda si, prin urmare, deteriorarea bateriei. Daca exista riscul de inghet,
curatatorul de piscine trebuie depozitat intr-un loc protejat de inghet.

E Dispozitia

Acest aparat este marcat cu simbolul unui cos de gunoi taiat si nu trebuie aruncat impreund
cu deseurile menajere. Deseurile de echipamente electrice si electronice, inclusiv dispozitivele
cu baterii litiu-ion, trebuie eliminate separat in conformitate cu cerintele legale. Va rugam sa
returnati dispozitivul la un punct de colectare oficial sau la dealerul dumneavoastrd specializat
pentru eliminare profesionald.

@ Garantie

Pentru afirmarea cererilor de garantie, va rugam sa retineti urmdatoarele:

e Oferim o cerere de garantie pentru acest produs pentru o perioada de 2 ani de la data
achizitionarii produsului. In aceastad perioadd, garantam ca articolul livrat de noi este lipsit
de defecte de fabricatie si/sau materiale.

® Obligatia noastrd de garantie nu se extinde la defecte, erori sau daune cauzate de functio-
narea necorespunzatoare sau violentd a clientului sau a tertilor care nu apartin zonei noastre
de responsabilitate.

® Acelasi lucru este valabil siin cazul nerespectdrii instructiunilor de utilizare sau intretinere, in
caz de utilizare excesiva sau alte interventii in bunurile livrate, precum si in cazul in care se
fac modificari la articolele furnizate de noi, se inlocuiesc piese sau se utilizeaza consumabile
pentru aceste bunuri care nu corespund specificatiilor originale.

® Sunt excluse pretentiile clientului pentru daune, de exemplu din cauza neexecutarii, a gre-
selii la Incheierea contractului, a incalcarii obligatiilor contractuale accesorii pentru daune
indirecte, din delict si din alte motive legale. Acest lucru nu se aplica raspunderii din cauza
lipsei unei caracteristici garantate, din intentie sau neglijenta grava.

® Daunele cauzate de inghet si daunele mecanice sunt excluse din cererea de garantie. Va
rugam sd intelegeti ca executarea unei cereri de garantie necesita respectarea stricta a
instructiunilor de asamblare sau a instructiunilor de utilizare respective.

SPECIFICATII

Putere nominala 18W Max. temperatura apei 35°C

Protectie impotriva umezelii IPX8 Debit maxim 1900 I/h

Timp de incarcare a bateriei  4-5 ore Baterie aproximativ 60 de minute
Baterie 4000 mAH/ 3,7V / 148 WH
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A VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER I!!l

Laes disse instruktioner omhyggeligt, for du bruger enheden, og gem dem til fremtidig
reference.

A GENEREL SIKKERHED

P Denne enhed er udelukkende beregnet til rengering af pools og sma
pools i private husholdninger.

P Brug kun enheden i vand. Ikke egnet til brug over og uden for vand.

P Denne enhed kan bruges af barn pa 8 ar og aldre, savel som dem med
begraensede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pa
erfaring og viden, forudsat at de er blevet overvaget eller instrueret i
sikker brug af enheden og forstar de involverede farer.

P Rengering og vedligeholdelse ma ikke udferes af barn uden opsyn.

P Born ma ikke lege med enheden.

> Andringer eller modifikationer af enheden er ikke tilladt.

P Brug aldrig pa eller under vand, ndr enheden er tilsluttet opladeren.

A ELEKTRISK SIKKERHED

P Oplad kun enheden med den medfelgende stremadapter.

P Opladeren er kun egnet til brug i terre indendgrs miljger.

» Beskyt opladeren mod vand og fugt.

P Tilslut ikke til opladeren med damp kontakter. Der er risiko for skader pa
grund af kortslutning.

P Oplad efter brug, ma ikke opbevares med et tomt batteri i leengere tid, der
er risiko for dyb afladning og dermed beskadigelse af batteriet.

P Udsaet ikke enheden for frost, der er risiko for beskadigelse af batteriet.

P Brug ikke beskadigede kabler eller stramadaptere.

@ Installation og drift

@ For at samle enheden skal du skubbe handtaget (1) pa den gverste rarsektion
af pumpehuset @ For at gere dette lettere kan du trykke de to holdeclips @ lidt ind, indtil
handtagets rer (1) kan skubbes over dem. ® Placer de to dele (1) og (2), s8 de to holdeclips
@ Klikker pé plads i de to dbninger @ i @ og er klart synlige.

Ved at lgsne spaendebeslagene kan leengden af handtagets teleskopstang aendres (80 til
175 cm). Nar du har indstillet den gnskede laengde, skal du stramme kompressionsbeslagene
godtigen.

E Opladning af batteriet: ® Abn lukningen af ladeporten (8) pd pumpehuset. Vigtigt:
Lukningen ma ikke beskadiges, da vand i opladningsporten kan beskadige batteriet og enhe-
den under drift af poolrenseren. ® Tilslut opladeren @til ladeporten pa pumpehuset . Seet
derefter opladeren i en stikkontakt med de angivne stremveerdier. © Hvis opladningsportens
indikatorlampe (8) lyser redt under opladning, oplades batteriet. ® Hvis indikatorlampen lyser
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grent, er batteriet fuldt opladet. Oplad venligst batteriet i 4 til 5 timer fr farste brug. Nar den er
fuldt opladet, kan poolrenseren arbejde i cirka 60 minutter. ® Serg for, at ladeportens lukning
er ubeskadiget efter opladning og forsegler opladningsporten taet.

E Opstart: EINSCHALTEN: TAND: Tryk pa kontakten @ i ca. 2 sekunder. Nedsaenk poolren-
seren under vandet. Udlabspor-ten (13) og kontakten (14) skal veere under vandoverfladen for
at undgd beskadigelse af pumpen. Denne poolrenser har en sensor i omradet omkring kon-
takten , der slukker for enheden, hvis der ikke er vand der i 60 sekunder. Vandet, der suges
ind, stremmer, filtreres gennem udlgbsabningen @ tilbage i poolen. Brug kun poolrenseren
i svgmmebassinvand, klart vand eller regnvand. SLUK: Tryk pd kontakten (14) i ca. 2 sekunder.

EAE} Dc medfelgende dyser (9)A0G1)2) er beregnet til felgende anvendelser:
Brug uden dyse fjerner sten og sterre snavs fra poolgulvet,

dyse @ fierner flydende snavs pa dybt vand og fra bunden af poolen,
den smalle dyse +@ barster og fierner snavs fra poolgulvet,

den brede dyse @+@ barster og fierner snavs fra poolgulvet,

dyse @ barster og fierner snavs fra poolhjgrnerne.

@ Vedligeholdelse og pleje

n ® For at rengare filterskaermen (3) skal du lgsne sugehovedet (6) ved at trykke
pa de to holdeclips @ og treekke det af ®. Traek filterskaermen @ ud af filterhuset (4) ©, fiern
det grove snavs og skyl filterskeer-men og filterhuset med vand ® om nadvendig. Seet derefter
stykkerne sammen igen i omvendt reekke-falge ® ®. Serg for, at de to holdeclips @ sidder
korrekt, og hold sugehovedet @ palideligt ©.

Vedligeholdelsesinstruktioner: Poolrenseren er som udgangspunkt vedligeholdelsesfri. For at
sikre en lang levetid anbefaler vi dog regelmaessig kontrol og vedligeholdelse. Advarsel! Sluk
for poolrenseren far enhver vedligeholdelse.

@ Dvale

Om vinteren, eller hvis poolrenseren ikke bruges i laengere tid: Fjern filterskaermen @ tom
helt, skyl med vand og lad terre. Renger ogsa det gennemsigtige filterhus @ og lad det tarre.
Batteriet ber genoplades regelmaessigt for at undga dyb afladning og dermed beskadigelse
af batteriet. Hvis der er risiko for frost, skal poolrenseren opbevares pa et frostbeskyttet sted.

E Bortskaffelse

Dette apparat er maerket med symbolet pa en overstreget skraldespand og mad ikke bortskaffes
sammen med husholdningsaffaldet. Affald af elektrisk og elektronisk udstyr, herunder enheder
med lithium-ion-batterier, skal bortskaffes separat i overensstemmelse med lovkravene. Retur-
ner venligst enheden til et officielt indsamlingssted eller din specialforhandler til professionel
bortskaffelse.

ﬂ Garanti

For at haevde garantikrav skal du vaere opmaerksom pa felgende:
e Vitilbyder et garantikrav for dette produkt i en periode pa 2 ar fra kabsdatoen for produktet. |
denne periode garanterer vi, at den vare, vileverer, er fri for fabrikations- og/eller materialefejl.
e \ores garantiforpligtelse omfatter ikke defekter, fejl eller skader fordrsaget af forkert eller
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voldelig betjening af kunden eller tredjeparter, der ikke harer under vores ansvarsomrade.

® Det samme gaelder i tilfeelde af manglende overholdelse af betjenings- eller vedligeholdel-
sesvejledningen, i tilfeelde af overforbrug ellerandre indgreb i de leverede varer, samt hvis der
foretages aendringer i artikler, der leveres af os, dele udskiftes eller der bruges forbrugsvarer
til disse varer, der ikke svarer til de originale specifikationer.

e Kundens erstatningskrav, f.eks. pa grund af manglende opfyldelse, fejl ved kontraktens indga-
else, brud pa kontraktlige accessoriske forpligtelser for falgeskader, skadevoldende handling
og andre juridiske drsager er udelukket. Dette gaelder ikke ansvar pa grund af manglende
garanteret egenskab, pa grund af forszet eller grov uagtsomhed.

e Frostskader og mekaniske skader er udelukket fra garantikravet. Forstd venligst, at udferelsen
af et garantikrav kraever ngje overholdelse af den respektive monteringsvejledning eller
betjeningsvejledning.

SPECIFIKATIONER

Nominel effekt 18W Maks. vandtemperatur 35°C
Beskyttelse mod fugt IPX8 Maks. flowhastighed 1900 I/h
Batteriets opladningstid 4-5 timer Batteri ca. 60 minutter
Batteri 4000 mAH/3,7V/ 148 WH

@
A TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA |!!|

Lue ndma ohjeet huolellisesti ennen laitteen kdyttoad ja sailyta ne myohempda tarvetta varten.

A YLEINEN TURVALLISUUS

P> Tama laite on tarkoitettu yksinomaan kotitalouksien uima-altaiden ja
pienten uima-altaiden puhdistamiseen.

P> Kayta laitetta vain vedessa. Ei sovellu kaytettavaksi veden ylapuolella ja
sen ulkopuolella.

P> Tata laitetta voivat kayttaa 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset seka ne,
joilla on rajoitetut fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt tai joilla ei ole
kokemusta ja tietoa, edellyttden, etta heita on valvottu tai opastettu
laitteen turvallisessa kaytossa ja he ymmartavat siihen liittyvat vaarat.

P> Lapset eivat saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.

P> Lapset eivat saa leikkia laitteella.

P> Laitteeseen ei saa tehda muutoksia.

B Al koskaan kaytd veden pailla tai alla, kun laite on kytketty laturiin.

A SAHKOTURVALLISUUS
P> Lataa laitetta vain mukana toimitetulla virtalahteella.

P> Laturi soveltuu kaytettavaksi vain kuivissa sisatiloissa.
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P> Suojaa laturi vedelta ja kosteudelta.

P Al liita laturiin damp koskettimet. Oikosulun aiheuttama vaurioitumis-
vaara on olemassa.

P> Lataa kdyton jalkeen, ala sdilyta tyhjalla akulla pidempaan, silla on
olemassa syvapurkautumisen ja siten akun vaurioitumisen vaara.

P Al3 altista laitetta pakkaselle, silld akku voi vaurioitua.

P Al kiyta vaurioituneita kaapeleita tai virtalihteita.

@ Asennus ja kaytto

@ Kokoa laite liu'uttamalla kahva @ pumppupesan @ylempéén putkiosaan.Téaman
helpottamiseksi voit painaa kahta kiinnityspidikettd @ hieman sisédnpéin, kunnes kahvan @
putki voidaan tyéntaa niiden padlle. ® Aseta kaksi osaa (1) ja (2) siten, etté kaksi kiinnityspi-
diketts @) napsahtavat paikoilleen kahteen auk-koon @ tai (1) ja ovat selvésti nakyvissa.

Loysaamalla kiinnitysliittimiad kahvan teleskooppitangon pituutta voidaan muuttaa (80-175
cm). Kun olet asettanut halutun pituuden, kirista puristusliittimet uudelleen hyvin.

nﬂ Akun lataaminen: ® Avaa pumpun kotelon latausportin suljin. Tarkeaa: suljin
ei saa vaurioitua, koska latausportissa oleva vesi voi vahingoittaa akkua ja laitetta uima-altaan
puhdistusaineen kayton aikana. ® Liita laturi @ pumppukotelon (8) latausporttiin. Kytke sitten
laturi pistorasiaan, jossa on maaritetyt virta-arvot. © Jos latausportin merkkivalo (8) muuttuu
punaiseksilatauksen aikana, akku latautuu. ® Jos merkkivalo on vihred, akku on ladattu téyteen.
Lataa akkua 4-5 tuntia ennen ensimmadista kdyttod. Kun uima-altaan puhdistusaine on ladattu
tayteen, se voi toimia noin 60 minuuttia. ® Varmista, etté latausportin suljin on ehjé latauksen
jalkeen ja tiivistaa latausportin tiukasti.

E Kaynnistys: KYTKE PAALLE: Paina kytkintd 14) noin 2 sekunnin ajan. Upota uima-altaan
puhdistusaine veden alle. Poistoportin @ja kytkimen @ on oltava vedenpinnan alapuolella,
jotta pumppu ei vaurioi-du. Tassa uima-altaan puhdistusaineessa on kytkimen alueella
anturi, joka sammuttaa laitteen, jos sielld ei ole vettd 60 sekuntiin. Sisddn imeytynyt vesi virtaa
ulostuloaukon (3 kautta takaisin altaaseen. Kayta uima-altaan puhdistusainetta vain uima-altaan
vedessd, kirkkaassa vedessa tai sadevedessa. VIRTA POIS: Paina kytkintd (14) noin 2 sekunnin ajan.

EA B} Viukana toimitetut suuttimet (9)A0A1)(2) on tarkoitettu seuraaviin sovelluksiin:
Kaytto ilman suutinta poistaa kivet ja suuremman lian altaan lattialta,

suutin @ poistaa kelluvan lian syvéssa vedessa ja altaan pohjasta,

kapea suutin 10+(9) harjaa ja poistaa lian uima-altaan lattialta,

Leved suutin A1)+(9) harjaa ja poistaa lian uima-altaan lattialta,

suutin @ harjaa ja poistaa lian uima-altaan kulmista.

@ Huolto ja hoito

BB B ® Pundista suodatinverkko (3) Iéysaamalld imupaats (8) painamalla kahta kiinni-
tyspidiketté (5) ja veta-malld se irti ®. Veda suodatinverkko (3) ulos suodatinkotelosta (4) ©,
poista karkea lika ja huuhtele suo-datinverkko ja suodatinkotelo tarvittaessa vedelld ©. Laita
sitten palat takaisin yhteen péinvastaisessa jarjestyksessd ® ®. Varmista, ettd kaksi kiinnityspi-
diketts (5) ovat oikein paikoillaan, ja pidd imupaata (6) luotettavasti kiinni @.
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Huolto-ohjeet: Uima-altaan puhdistusaine on periaatteessa huoltovapaa. Pitkdn kayttdian
varmistamiseksi suosittelemme kuitenkin saannollisia tarkastuksia ja huoltoa. Varoitus! Sammuta
uima-altaan puhdistusaine ennen huoltoa.

@ Horros

Talvella taijos uima-altaan puhdistusainetta ei kdytetd pitkdan aikaan: poista suodatinverkko @
tyhjenna kokonaan, huuhtele vedelld ja anna kuivua. Puhdista my6s ldpindkyva suodatinkotelo
@ja anna sen kuivua. Akku tulee ladata sdanndllisesti, jotta valtytdan syvapurkautumiselta
ja siten akun vaurioitumiselta. Jos on olemassa jadtymisvaara, uima-altaan puhdistusaine on
sailytettava pakkaselta suojatussa paikassa.

hid

== Havittaminen

Tama laite on merkitty yliviivatun roskakorin symbolilla, eikd sitd saa havittaa kotitalousjdtteen
mukana. S&hko- ja elektroniikkalaiteromu, mukaan lukien litiumioniakuilla varustetut laitteet,
on havitettdva erikseen lakisddteisten vaatimusten mukaisesti. Palauta laite viralliseen kerdys-
pisteeseen tai erikoisliikkeeseen ammattimaista havittamista varten.

ﬂ Takuu

Huomioi seuraavat seikat takuuvaatimusten esittamisessa:

® Tarjoamme tdlle tuotteelle takuuvaatimuksen 2 vuoden ajan tuotteen ostopdivastd. Tana
aikana takaamme, ettd toimittamassamme tuotteessa ei ole valmistus- ja/tai materiaalivirheita.

® Takuuvelvollisuutemme ei ulotu vioihin, virheisiin tai vahinkoihin, jotka johtuvat asiakkaan
tai vastuualueeseemme kuulumattomien kolmansien osapuolten virheellisestd tai vékival-
taisesta toiminnasta.

® Sama koskee kdytto- tai huolto-ohjeiden noudattamatta jattamista, toimitettujen tavaroiden
liikakdyttdd tai muita toimenpiteita seka jos toimittamiimme tuotteisiin tehddan muutoksia,
osia vaihdetaan tai ndihin tavaroihin kaytetdan kulutusosia, jotka eivat vastaa alkuperdisia
vaatimuksia.

e Asiakkaan vahingonkorvausvaatimukset, jotka johtuvat esimerkiksi laiminlydnnistd, virheesta
sopimuksen tekemisessd, sopimukseen liittyvien liitdnnaisvelvoitteiden rikkomisesta valillisista
vahingoista, vahingonkorvausvastuusta ja muista oikeudellisista syistd, eivat ole poissuljettuja.
Tama ei koske vastuuta, joka johtuu perustellun ominaisuuden puuttumisesta, tahallisesta
tai torkedstd huolimattomuudesta.

e Jddtymisvauriot ja mekaaniset vauriot eivat kuulu takuuvaatimuksen piiriin. Ylmmarra, etta
takuuvaatimuksen toteuttaminen edellyttdd vastaavien asennus- tai kayttdohjeiden tiukkaa
noudattamista.

ERITELMAT

Nimellisteho 18W Max. veden lampdtila  35°C

Suoja kosteudelta IPX8 Max. virtausnopeus 1900 I/h

Akun latausaika 4-5 tuntia Akku noin 60 minuuttia
Akku 4000 mAH /3,7V/ 148 WH
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A VIKTIGA SAKERHETS INSTRUKTIONER Il!l

Las dessa instruktioner noggrant innan du anvdnder enheten och spara dem for framtida
referens.

A ALLMAN SAKERHET

» Denna enhet ar endast avsedd for rengoring av pooler och sma pooler i
privata hushall.

P Anvand endast enheten i vatten. Ej lamplig for anvandning ovanfér och
utan vatten.

P Denna enhet kan anvdndas av barn 8 ar och aldre, saval som de med
begransade fysiska, sensoriska eller mentala formagor eller bristande
erfarenhet och kunskap, forutsatt att de har 6vervakats eller instruerats i
saker anvandning av enheten och forstar farorna som ar involverade.

» Rengoring och underhall far inte utforas av barn utan tillsyn.

P> Barn far inte leka med enheten.

P Andringar eller modifieringar av enheten &r inte tilldtna.

» Anvand aldrig pa eller under vatten nar enheten ar ansluten till laddaren.

A ELSAKERHET

P Ladda endast enheten med den medfédljande natadaptern.

P Laddaren ar endast lamplig for anvandning i torra inomhusmiljoer.

» Skydda laddaren fran vatten och fukt.

P Anslut inte till laddaren med damp kontakter. Det finns risk for skador pa
grund av kortslutning.

P Ladda efter anvandning, forvara inte med ett tomt batteri under en langre
tid, det finns risk for djupurladdning och darmed skador pa batteriet.

P Utsatt inte enheten for frost, det finns risk for skador pa batteriet.

P Anvand inte skadade kablar eller natadaptrar.

@ Installation och drift

@ For att montera enheten, skjut handtaget @ pa den ovre rérdelen av pumphuset
(2).Foratt underlstta detta kan du trycka in de tva fastklammorna @ lite tills réret pa handtaget
(1) kan skjutas éver dem. ® Placera de tva delarna (1) och (2) s3 att de tvé fastklammorna @
snapper pa plats i de tva dppnin-garna @ pa @ och dr val synliga.
Genom att lossa klamkopplingarna kan ldngden pa handtagets teleskopstang éandras (80
till 175 cm). Efter att ha stallt in dnskad ldngd, dra at kompressionskopplingarna val igen.
nﬂ Laddar batteriet: ® Oppna stangningen av laddningsporten (8) pa pumphuset. Viktigt:
forslutningen farinte skadas, efter-som vatten i laddningsporten kan skada batteriet och enheten
underdriftav poolrengéraren.Anslutladdaren@till laddningsporten pd pumphuset.AnsIut
sedanladdarentill ett uttag med de angivna stromvardena. © Omladdningsportens indikatorlampa
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blirréd underladdning, laddas batteriet. ® Omindikatorlampan lyser gront ér batteriet fulladdat.
Ladda batterieti 4 till 5 timmar innan du anvénder det férsta gangen. Nar den ar fulladdad kan
poolren-gdraren fungerai cirka 60 minuter. ® Se till att laddningsportens stangning ér oskadad
efter laddning och tatar laddningsporten.

B Uppstart: SLA PA: Tryck pé strémbrytaren 19 i cirka 2 sekunder. Sank ner poolrengéraren
under vattnet. Utloppsporten @ och strombrytaren maste vara under vattenytan for att
undvika skador pd pumpen. Denna poolrengdrare har en sensor i omrddet for strombrytaren
som stédnger av enheten om det inte finns ndgot vatten dér pa 60 sekunder. Vattnet som
sugs in strommar filtrerade genom utloppséppningen @ tillbaka in i poolen. Anvand endast
poolrengéraren i poolvatten, klart vatten eller regnvatten. STANG AV: Tryck pé stréombrytaren

i cirka 2 sekunder.

E De medftljande munstyckena (9)A0A1)(12) 4r avsedda for féljande applikationer:
Anvandning utan munstycke tar bort stenar och storre smuts fran poolbotten,

munstycke @ tar bort flytande smuts pa djupt vatten och fran botten av poolen,
det smala munstycket A9+(9) borstar och tar bort smuts frén poolbotten,

det breda munstycket A1)+(9) borstar och tar bort smuts frén poolbotten,
munstycke (12) Borstar och tar bort smuts frén poolhémen.

@ Underhall och skotsel

E ® For att rengora filtersilen @ lossa sughuvudet @ genom att trycka pa de
tvé fastklimmorna (8) och dra av det ®. Dra ut filtersilen (3) ur filterhuset (4) ©), ta bort den
grova smutsen och skolj filtersilen och filterhuset med vatten © vid behov. Sétt sedan ihop
bitarna igen i omvénd ordning ® ®. Se till att de tvé fastklimmorna (5) sitter korrekt och hall
sughuvudet (8) tillferlitligt @.

Underhallsinstruktioner: Poolrengéraren &r i princip underhallsfri. For att sakerstalla en lang
funktionell livslangd rekommenderar vi dock regelbundna kontroller och underhall. Varning!
Stang av poolrengodraren fore underhall.

@ Vinterdvala

Pa vintern eller om poolrengoraren inte anvands under en langre tid: ta bort filterskarmen @
tom helt, skdlj med vatten och It torka. Rengor dven det genomskinliga filterhuset @ och lat
det torka. Batteriet bor laddas regelbundet for att undvika djupurladdning och dérmed skador
pa batteriet. Om det finns risk for frost maste poolrengéraren férvaras pa en frostskyddad plats.
E Forfogande

Denna apparat dr markt med symbolen for en dverkorsad soptunna och fér inte sldngas med
hushallsavfallet. Avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning, inklusive enheter med litiumjon-
batterier, maste kasseras separat i enlighet med lagkrav. Ldmna tilloaka enheten till en officiell
insamlingsplats eller din fackhandlare for professionell kassering.
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ﬂ Garanti

Observera foljande for att havda garantiansprak:

® \Vierbjuder ett garantiansprak for denna produkt under en period av 2 ar fran inkdpsdatumet
av produkten. Under denna period garanterar vi att den artikel som levereras av oss ar fri fran
tillverknings- och/eller materialfel.

® \art garantidtagande omfattar inte defekter, fel eller skador som orsakats av felaktig eller
valdsam anvandning av kunden eller tredje part som inte tillhér vart ansvarsomrade.

® Detsamma gallerihandelse av bristande efterlevnad av bruks- eller underhdllsinstruktionerna,
vid 6veranvandning eller andra ingrepp i de levererade varorna, samt om dndringar gors i
artiklar som levererats av oss, delar byts ut eller forbrukningsvaror anvands for dessa varor
som inte motsvarar de ursprungliga specifikationerna.

e Kundens ansprak pa skador, t.ex. pa grund av bristande prestation, fel vid avtalets ingdende,
brott mot avtalsenliga sidoskyldigheter for foljdskador, frdn skadestdnd och andra rattsliga
skal ar uteslutna. Detta galler inte ansvar pa grund av avsaknad av en berattigad egenskap,
pa grund av uppsat eller grov vardsloshet.

® Frostskador och mekaniska skador &r undantagna fran garantianspraket. Vanligen forsta att
utforandet av ett garantiansprak kraver strikt efterlevnad av respektive monteringsanvisning
eller bruksanvisning.

SPECIFIKATIONER

Nominell effekt 18W Max. vattentemperatur 35°C

Skydd mot fukt IPX8-skdarm Max. flédeshastighet 1900 I/h
Batteriets laddningstid 4-5 timmar Batteri ca 60 minuter
Batteri 4000 mAH/3,7V /14,8 WH
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CF Group Deutschland GmbH

BahnhofstraRe 68 - 73240 Wendlingen - GERMANY
Tel.: +49 7024 4048 666
www.cf.group/deutschland - service.de@cf.group

(A1) Chemoform Austria GmbH - Tragdsser StraBe 109 - 8600 Bruck an der Mur - Austria
Tel. +43 3862 81390 - info-austria@chemoform.com

Neogard AG - Industriestrasse 783 - CH-5728 Gontenschwil - Switzerland
Tel. +41 62 767 00 50 - info@neogard.ch

Pet Tribe srl - Vicolo Chiodo 5 - 1-37138 Verona - Italy
Tel. +39 045 8101566 - Fax +39 045 8101630 - info@pettribe.com - www.pettribe.it

ER)(ES) Aqualux - 287 Avenue de la Massane - 13210 Saint Rémy de Provence - France
Tel : 433 978 03 02 60 - sav@aqualux.com - www.aqualux.com

(ND@E) ALPC - Icarus 11 - NL-8448 CJ Heerenveen - Netherlands - Tel. +31 513 41 28 12
aftersales@alpc.nl - www.alpc.nl

GENO)(®K) Chemoform Scandinavia AB - C/O Tysk - Svenska Handelskammaren - Box 27 104
102 52 Stockholm - Sweden - Tel. +46 (0) 8 55 92 20 55 - Fax +46 (0) 8 55 80 28 29
chemoform.scandinavia@chemoform.com - www.chemoform.se

@ Horisont Enterprises Ltd Oy - Malminkartanonkuja 4 - FI-00390 Helsinki - Finland
Tel. +358 (0)9 6866 720 - office@horisontenterprises.fi - www.horisontenterprises.fi

©DGEK) CF GROUP CZ & SK s.r.o - Jesenicka 372 - 252 44 Psary - Dolni Jir¢any - Czech Republic
Tel. +420 777 705 656 - info@cf-group.cz - www.cf-group.cz

Chemoform Romania SRL - Strada Garii No 714R - RO-137090 Ciocanesti, Judetul Dambovita -
Romania - Tel. 004 021 242 05 94 - Fax 004 021 242 00 61
office@chemoform.ro - www.chemoform.ro

Chemoform Polska Sp. z 0.0. - ul. Gacka 1 - PL-41 218 Sosnowiec - Poland
Tel. +48 32 297 71 38 - Fax +48 32 291 97 07 - info@chemoform.pl - www.chemoform.pl

000 "Chemoform" - per. Pyzhevskiy, d.5, str.1, pom 1/ floor 2, room part 45 - RUS-119017 Moskau
Russia - Tel.: +7 495 980 80 22 - info@chemoform.ru - www.chemoform.ru

UAB Horticom - Zirmunu g. 66 - Vilnius LT-09131 - Lithuania
Tel: +370 527 37 026 - Fax: +370 5 27 22 902 - vilnius@horticom.It - www.horticom.lt

Horticom OU - Loomée tee 11 - Rae tehnopark - EE-75306 Lehmja, Rae Vald Harjumaa - Estonia
Tel: +372 65 12 950 - Fax: +372 65 12 970 - info@horticom.ee - www.horticom.ee

Certikin International Ltd - Unit 4, Tungsten Park - Witney / Oxon OX29 0AX - Great Britain
Tel. +44 (0) 1993 777 200 - Fax +44 (0) 1993 778 620 - enquiries@certikin.co.uk - www.certikin.co.uk

DR CF Group Adria d.o.o. - Kolodvorska ulica b.s 25a - 2310 Slovenska Bistrica - Slovenia
Tel. +38 628 050 430 - info@stotinka.si
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